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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย
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    บทคัดย่อ

	 บทความนี้ศึกษากลวิธีการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทยในปริจเฉทการ
แถลงข่าวอื้อฉาว	ข้อมูลการขอโทษที่ใช้ในการศึกษาเก็บจากปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว
ของบุคคลในวงการบันเทิงไทยที่ปรากฏในสื่อสาธารณะ	 เป็นระยะเวลา	 6	ปี	 ตั้งแต	่																					
1	มกราคม	พ.ศ.	2551	–	31	ธันวาคม	พ.ศ.	2556	รวมทั้งสิ้น	37	ปริจเฉท	เมื่อพิจารณา

 1 บทความนี้ เป ็นส ่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ ์ระดับดุษฎีบัณฑิต	 สาขาวิชาภาษาไทย				 
คณะอักษรศาสตร์	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 เรื่อง	ปริจเฉทการแถลงข่าวอ้ือฉาวของบุคคลในวงการ
บันเทิงไทย	:	การศึกษาเชิงวัจนปฏิบัติศาสตร์และปริจเฉทวิเคราะห์	
 2	นิสิตปริญญาดุษฎีบัณฑิต	ภาควิชาภาษาไทย	คณะอักษรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย													
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�าภาควิชาภาษาไทย	คณะอักษรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
 3	ดร.เทพี	จรัสจรุงเกียรติ	อาจารย์ที่ปรึกษา

กลวิธีการแสดงวัจนกรรมการขอโทษในลักษณะชุดวัจนกรรม	พบว่า	 ประกอบด้วย																				
5	กลวิธีหลัก	ดังนี้คือ	1)	การใช้กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	2)	การยอมรับความผิด			
3)	 การอธิบายแบบแก้ตัว	 4)	 การสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดเหตุการณ์เช ่นนี้อีก	 และ																													
5)	การเปรียบเหตุการณ์ความผิดพลาดให้เป็นบทเรียน	กลวิธีดังกล่าวมีทั้งส่วนที่เหมือน
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และแตกต่างจากผลการศึกษาเรื่องการขอโทษระหว่างบุคคลที่ผ่านมา	ความแตกต่างของ

กลวิธีที่ปรากฏในการขอโทษประเภทน้ีอธิบายได้ด้วยปริบทของสถานการณ์การสื่อสารที่ 

ผู้พูดมีวัตถุประสงค์ของการขอโทษแบบท่ีมีลักษณะเฉพาะ	กล่าวคือกู้ภาพลักษณ์ที่เสียไป

เพื่อเรียกคืนความนิยมชมชอบในตัวตน	อันจะน�าไปสู่การมีพื้นที่หรือโอกาสของการท�างาน

ในวงการบันเทิงต่อไป

ค�าส�าคัญ :	การขอโทษ	ปริจเฉทสือ่สารมวลชน	บคุคลในวงการบนัเทงิไทย	การกูภ้าพลกัษณ์

    Abstract
 

 This article is aimed at investigating apologizing in the discourse of 

press conference on Thai entertainers’ scandals.  The data on which the 

analysis is based are from 37 public discourses, 6 years from 1 January 2008 

– 31 December 2013. Regarding an apology in the discourse as a speech act 

set, it is found that there are five apologizing strategies, namely using explicit 

illocutionary force device (IFID), accepting blames, giving excuses, promising 

of forbearance and employing a mistake as a lesson. Some strategies adopted 

are similar to those used in private apology. Despite, some strategies are                     

specific for a given context of Thai entertainers’scandals where entertainers 

require image repair. Seemingly, when Thai entertainers do apologize,                  

an apologia is more pronounced through a speech act set of apology.

Keywords: Apology, Public discourse, Public figures, Image repair 
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

ความน�า
	 กอฟแมน	 (Goffman,	1959)	 เสนอว่า	 โลกคือเวทีที่ประกอบด้วยนักแสดงชาย

และหญิง	ทุกคนล้วนแสดงบทบาทบางอย่างและสร้างความน่าเชื่อถือให้เกิดขึ้นในใจ															

ของผู ้คน	 ทั้งนี้ เพราะความน่าเชื่อถือของนักแสดงชายหญิงหรือผู ้ส ่งสารน้ันเป็น																											

องค์ประกอบส�าคัญประการหนึ่งที่ท�าให้การสื่อสารสัมฤทธิผล		เมื่อใดก็ตามที่นักแสดงชาย

หญิงเหล่านั้นเกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ท่ีสังคมมองว่าเป็นความผิดแล้ว	ความน่าเชื่อถือ																				

ก็จะลดลง	พวกเขาจึงต้องกระท�าการบางอย่างเพื่อเรียกความน่าเชื่อถือกลับคืน	

	 การชี้แจงแถลงไขเป็นวิธีการหน่ึงท่ีบุคคลมักจะใช้เพื่อลบความเข้าใจและ																	

ความรู้สึกไม่ดีที่เกิดขึ้นกับตัวเอง	กอฟแมน	(Goffman,	1971	:	109)		อธิบายว่าการชี้แจง

แถลงไขเป็นส่วนหนึ่งของการผสานสัมพันธ์		กล่าวคือเป็นล�าดับการณ์ที่เกิดขึ้นขณะที่ผู้พูด

พยายามเปลี่ยนความรู้สึกขุ่นเคืองใจของผู้ฟังท่ีมีต่อผู้พูดด้วยวิธีการต่าง	ๆ	 เช่น	การแก้ตัว	

การอธิบาย	และการขอโทษ	กล่าวอีกนัยหน่ึง	การช้ีแจงแถลงไข	 คือ	การที่ผู้พูดพยายาม

เปลี่ยนแปลงความรู้สึกเชิงขุ ่นมัวของผู้ฟังที่มีต่อผู ้พูดให้เป็นความรู้สึกแบบยอมรับได้							

การชี้แจงแถลงไขอาจจะไม่ใช่วิธีการสื่อสารแบบที่ผู ้พูดต้องเป็นกังวลมากนักในบาง

สถานการณ์	อย่างไรก็ตาม	หากเมื่อการกระท�าบางอย่างของผู้พูดกลายเป็นประเด็นปัญหา

ให้เกิดข้อถกเถียง	 เกิดความสนใจใคร่รู้จากผู้ติดตามเรื่องราว	หรือท�าให้ผู้คนจ�านวนมาก

สนใจแล้ว	 การชี้แจงแถลงไขเก่ียวกับรายละเอียดของการกระท�านั้นจะกลายเป็นเรื่อง																	

ที่ต้องเตรียมการให้ถ้วนถี่	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเรื่องราวเหล่าน้ันเกิดจากบุคคลในวงการ

บันเทิงซึ่งถือเป็นบุคคลสาธารณะ	และมักจะถูกกล่าวถึงในสื่อสาธารณะประเภทต่าง	ๆ	

	 บุคคลในวงการบันเทิงไทยเปรียบได้กับนักแสดงชายหญิงในโรงละครที่กอฟแมน

เปรียบเปรยไว้	โดยหลักการแล้ว	บุคคลในวงการบันเทิงต้องใช้ความสามารถทางการแสดง

สร้างความมั่นคงในอาชีพการงาน	ผลงานการแสดงที่มีคุณภาพจะท�าให้มีช่ือเสียงและเป็น

ที่รู้จักของบุคคลทั่วไป	อย่างไรก็ดี	 ในทางปฏิบัติก็คงไม่อาจปฏิเสธได้ว่าเรื่องราวเกี่ยวกับ

ชีวิตส่วนตัวมีส่วนสัมพันธ์กับการได้รับความนิยมและได้รับการว่าจ้างให้ท�างานด้านต่าง	 ๆ	

ในวงการบันเทิงด้วย	 เม่ือเกิดเหตุการณ์ท่ีส่งผลกระทบต่อภาพลักษณ์และชื่อเสียง	บุคคล

ในวงการบันเทิงจึงต้องแสดงบทบาทบางอย่าง		
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	 การ	“ออกมา”	“ตั้งโต๊ะ”	แถลงข่าวของบุคคลในวงการบันเทิงไทยเป็นเรื่องที่

พบเห็นกันมากขึ้นในสังคมไทยปัจจุบัน	 	 ท้ังน้ีอาจเป็นเพราะการแถลงข่าวเป็นรูปแบบ														

การสื่อสารที่ช่วยให้บุคคลในวงการบันเทิงไทยสามารถส่งสารได้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว	้							

ได้ในเวลาที่เหมาะควร	สารส�าคัญประการหนึ่งของการแถลงข่าวเกี่ยวกับเหตุการณ์อื้อฉาว

หรือเรื่องราวด้านลบท่ีเกิดขึ้นก็คือ	 การชี้แจงให้สาธารณชนได้รับรู้เร่ืองราวที่เกิดขึ้น																		

“จากปาก”	หรือมุมของผู้เก่ียวข้องกับเหตุการณ์ดังกล่าวเอง	 เพื่อจะได้แสดงภาพลักษณ์

แบบที่สามารถหักกลบลบและล้างภาพลักษณ์ท่ีเสียไปจากกรณีที่เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์

อื้อฉาว	 เบอนัวต์	 (Benoit,	 1995)	 เสนอว่าการกู้ภาพลักษณ์ประกอบด้วยกลวิธีหลัก																						

5	กลวิธี	ดังนี้คือ	1)	การปฏิเสธ	2)	การเลี่ยงความรับผิดชอบ	3)	การลดข้อขุ่นข้องหมองใจ	

4)	การแสดงความยินยอมแก้ไข	และ	5)	การยอมรับผิดและการขอโทษ4 

	 บทความนี้น�าเสนอผลการศึกษากลวิธีการขอโทษ5	ซึ่งเป็นกลวิธีหนึ่งของการกู้

ภาพลักษณ์ท่ีกล่าวกันว่าจะช่วยให้ผู้พูดประสบความส�าเร็จมากที่สุด	 เพราะโดยทั่วไปแล้ว

การขอโทษเป็นสิ่งที่สาธารณชนคาดหวังว่าจะได้ยินได้ฟัง	(Benoit	et	al.,	1991;	Blaney	

&	 Benoit,	 2001)	 อย่างไรก็ตาม	 การขอโทษเป็น	 “post-event	 speech	 act”																		

(Spencer-Oatey,	 2008	 :	 19)	 หรือวัจนกรรมท่ีเกิดหลังกระแสวิพากษ์วิจารณ์	 

 4 	ประไพพรรณ	พึง่ฉมิ	 (2560)	ใช้แนวคดิเรือ่งการกูภ้าพลักษณ์ของเบอนวัต์	 (Benoit,	1995)
เป็นกรอบในการศึกษาเรือ่งกลวธีิการกูภ้าพลกัษณ์ในปรเิฉทการแถลงข่าวอ้ือฉาวของบคุคลในวงการบนัเทงิ
ไทย
 5	บทความนี้ศึกษากลวิธีการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทยเมื่อตกอยู่ในภาวะวิกฤติ	
กล่าวคือข้องเกี่ยวกับเหตุการณ์อ้ือฉาว	ทั้งนี้เพื่อแสดงให้เห็นว่าเมื่อต้องการแสดงวัจนกรรมการขอโทษ																
ต่อสาธารณชน	เพือ่ให้คงพืน้ทีส่าธารณะในการประกอบอาชพีต่อไป	บคุคลในวงการบนัเทงิไทยใช้กลวธิกีาร
ขอโทษอย่างไรบ้าง		เป็นการศึกษาการขอโทษผ่านส่ือสาธารณะ	ต่างจากการศึกษาเร่ืองการขอโทษทีผ่่านมา
ซ่ึงเป็นการศึกษาการขอโทษแบบส่วนตวั	อย่างไรก็ด	ีบทความนีไ้ม่ได้น�าเสนอประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัเร่ืองการ
ขอโทษอกีหลายประเดน็	เช่น	ปรบิทของปรจิเฉทการแถลงข่าวอือ้ฉาว	อนัได้แก่	ความรนุแรงของเหตกุารณ์
ความผดิ	ผูเ้กีย่วข้องกบัเหตกุารณ์ความผิด	และรวมไปถงึภาพสะท้อนของการใช้กลวธิเีหล่านัน้ว่าสัมพนัธ์													
กับสังคมวัฒนธรรมไทยอย่างไร	 	ประเด็นดังกล่าวเป็นส่วนหน่ึงของผลการศึกษาในวิทยานิพนธ์ระดับ 
ดุษฎีบัณฑิตเรื่องปริจเฉทการแถลงข่าวอ้ือฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย	 :	การศึกษาเชิงวัจนปฏิบัติ
ศาสตร์และปรจิเฉทวเิคราะห์
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

การกล่าวขอโทษ	หมายถึงการยอมรับว่ามีความผิดเกิดขึ้น	การข้องเกี่ยวกับเหตุการณ์

ความผิดท�าให้เสียภาพลักษณ์และน�าไปสู่การได้รับความนิยมชมชอบจากผู้ติดตามผลงาน

น้อยลง	จึงน่าสนใจว่าบุคคลในวงการบันเทิงจะใช้กลวิธีการขอโทษอย่างไรในปริจเฉท

แถลงข่าวอื้อฉาว	เพื่อให้ยังมีพื้นที่ในวงการบันเทิงได้ต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 ศึกษากลวิธีการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการ

บันเทิงไทย

นิยามศัพท์เฉพาะ
 ปริจเฉท

	 ปริจเฉท	หมายถึง	 ข้อความต่อเน่ืองท่ีอยู่เหนือกว่าระดับประโยค	 และแสดง

ความสัมพันธ์ของลักษณะทางภาษากับปริบทของการสื่อสาร	 เช่น	 ใครเป็นผู้ใช้ภาษา								

ใช้ภาษานั้นอย่างไร	และเหตุใดจึงใช้ภาษาในลักษณะนั้น	

 การแถลงข่าว

	 วิรัช	ลภิรัตนกุล	 (2553)	กล่าวถึงการแถลงข่าวว่าเป็นการจัดให้มีการประชุม

พบปะกันระหว่างนักหนังสือพิมพ์สื่อมวลชนต่าง	 ๆ	 กับบุคคลหรือคณะบุคคลของ																	

หน่วยงานหรือองค์กร	 ซ่ึงมีข่าวส�าคัญจะแถลงหรือให้สัมภาษณ์ชี้แจงตอบข้อซักถาม														

แก่บรรดาสื่อมวลชน	 โดยท่ัวไปแล้วมักจะจัดให้มีการแถลงข่าวขึ้น	 เมื่อหน่วยงานหรือ

องค์กรมีข่าวหรือเรื่องราวส�าคัญท่ีน่าสนใจเป็นครั้งคราว	วัตถุประสงค์หนึ่งคือเพื่อเรียก

ความเชื่อมั่นด้านภาพลักษณ์องค์กร	และเผยแพร่ได้ในทันที	 ในงานวิจัยนี้	การแถลงข่าว	

หมายถึง	การที่บุคคลในวงการบันเทิงนัดสื่อมวลชนให้มาฟังค�าชี้แจงแถลงไขเกี่ยวกับ

เหตุการณ์อื้อฉาวที่เกิดขึ้นและน�าเรื่องดังกล่าวไปเผยแพร่สู่สาธารณชนต่อไป

 บุคคลในวงการบันเทิง

	 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	2554	 ให้ความหมายค�าว่า	วงการ														

ไว้ว่า	กลุ่มบุคคลที่มีอาชีพหรือความสนใจอย่างเดียวหรือในแนวเดียวกัน	เช่น	วงการธุรกิจ	

วงการบันเทิง	วงการครู	ในงานวิจัยนี้บุคคลในวงการบันเทิง	คือ	บุคคลที่ประกอบอาชีพใน
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วงการบันเทิงในด้านต่าง	 ๆ	 เช่น	 นักแสดง	 นักร้อง	ตลก	ผู้ประกาศข่าว	พิธีกร	หรือ																			

นักจัดรายการวิทยุ		เป็นต้น

 เหตุการณ์อื้อฉาว

	 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน	พ.ศ.	 2554	 ให้ค�านิยาม	อื้อฉาว	 ไว้ว่า														

หมายถึง	แพร่งพราย	 	 เซ็งแซ่	กระจาย	 (ใช้แก่ข่าวท่ีไม่ดีไม่งาม)	ฉาว	ว.	อื้ออึง	 เอิกเกริก	

เกรียวกราว	ฉาวโฉ่	ว.	อื้ออึง		เกรียวกราวขึ้น	รู้ทั่วกันไป	(ใช้แก่ข่าวที่ไม่ดีไม่งาม)

	 ในงานวิจัยนี้	 เหตุการณ์อื้อฉาว	หมายถึง	 เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจากการกระท�า																

ของบุคคลในวงการบันเทิงอันก่อให้เกิดความเสียหายแก่หน้าตา	ภาพลักษณ์และช่ือเสียง

ของตน	และมีการเผยแพร่เรื่องราวดังกล่าวโดยสื่อมวลชน		โดยมีลักษณะของการสื่อสาร

ในภาวะวิกฤติอันได้แก่		(1)	ไม่ได้เกิดขึ้นเป็นประจ�า	(Non-routine	Event)		(2)	เสี่ยงต่อ

การเกดิสภาพอันไม่พงึปรารถนา	(Undesired	Visibility)	และ	(3)	สภาพอนัไม่พงึปรารถนา

นั้นส่งผลคุกคามและหรือท�าให้เกิดความเสื่อมเสียแก่ชื่อเสียง	 (Reputational	Damage)	

(Doorlia	and	Garcia,	2007)		

ขอบเขตการวิจัยและวิธีการเก็บข้อมูล
	 งานวิจัยนี้ศึกษาการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการ

บันเทิงไทยที่ปรากฏในสื่อสาธารณะเป็นระยะเวลา	6	ปี		ตั้งแต่	1	มกราคม	พ.ศ.	2551	–	

31	ธันวาคม	พ.ศ.	2556	ผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยวิธีการพิมพ์ค�ากริยาที่เกี่ยวกับการขอโทษ	คือ	

ค�าว่า	 “ขอโทษ”	และ	“ขออภัย”	 ในฐานข้อมูล	 iQNewsClip	แล้วน�ารายงานข่าวที่

เกี่ยวข้องกับการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงท่ีพบจากฐานข้อมูลดังกล่าวไปสืบค้น

ต่อในเว็บไซต์	youtube.com	จากนั้นถอดเสียงการแถลงข่าวของบุคคลในวงการบันเทิง

ไทยและบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร	เพื่อวิเคราะห์วัจนกรรมการขอโทษที่ปรากฏในแต่ละ													

ปริจเฉทการแถลงข่าว	

	 ผู้วิจัยใช้การอธิบายเรื่องชุดวัจนกรรมของบลุม	 กุลกา	และคณะ	(Blum-Kulka	

et	al.,	1989)	และแฮริสและคณะ	(Harris	et	al.,	2006	:	721)	เป็นเกณฑ์ในตัดสินถ้อยค�า
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

ที่เป็นชุดวัจนกรรมการขอโทษท่ีใช้ในการศึกษาครั้งน้ี	กล่าวคือชุดวัจนกรรมการขอโทษ

ต้องประกอบด้วยองค์ประกอบอย่างน้อยที่สุด	2	องค์ประกอบ	คือ	1)	การใช้ถ้อยค�าแสดง						

วัจนกรรมการขอโทษ	และ	2)	การยอมรับผิด	ผู้วิจัยพิจารณาถ้อยค�าที่เป็นชุดวัจนกรรม			

การขอโทษในปริจเฉทแถลงข่าวอื้อฉาวโดยเริ่มต้นตั้งแต่การกล่าวถึงเหตุการณ์ความผิด

และสิน้สดุเมือ่บคุคลในวงการบนัเทงิไทยหยดุหรอืเปลีย่นประเดน็กล่าวถงึเรือ่งอืน่	จากปริจเฉท

การแถลงข่าวอื้อฉาวทั้งหมด	55	ปริจเฉทในช่วงเวลาการเก็บข้อมูล	พบปริจเฉทที่มีชุด				

วัจนกรรมการขอโทษทั้งหมด		37	ปริจเฉท	

การศึกษาเรื่องการขอโทษและการขอโทษผ่านสื่อสาธารณะ : ทบทวน

วรรณกรรม6  

 1. การขอโทษ

	 	 	 	 เราสามารถศึกษาเรื่องการขอโทษได้จากหลายมุมมอง	และพิจารณาการ

ขอโทษได้ในหลายรูปแบบและหน้าที่	กอฟแมน	(Goffman,	1971)	กล่าวว่า	หน้าที่หลัก

ของการขอโทษคือการสลัดภาพด้านลบของผู้แสดงการขอโทษออก	และยังคงภาพด้านดีที่

ต้องการน�าเสนอไว้	ส�าหรับนักปรัชญากลุ่มเจตนานิยม	ออสติน	 (Austin,	1962)	กล่าวถึง

การขอโทษว่า	เป็นการกล่าวถ้อยค�าเพื่อแสดงการกระท�า	กล่าวคือ	ในการกล่าวถ้อยค�านั้น		

ผู้พูดไม่ได้เพียงแต่กล่าวสิ่งที่เป็นจริงหรือเท็จเท่านั้น	แต่ยังใช้ภาษาเพื่อกระท�าสิ่งหนึ่งสิ่งใด

ด้วย		 เซอร์ล	 (Searle,	1969)	อธิบายทฤษฎีเก่ียวกับการกระท�าด้วยค�าพูดหรือวัจนกรรม	

(speech	 act)	 ว่าจะต้องประกอบด้วยการกระท�า	 3	 ระดับ	 คือ	 การกล่าวถ้อยค�า																										

(Utterance	 acts)	 การน�าเสนอความ	 (Propositional	 acts)	 และการแสดงเจตนา																			

(Illocutionary	acts)	 เม่ือพิจารณาวัจนกรรมการขอโทษตามการแบ่งประเภทวัจนกรรม

 6		อ้างถึง	ประไพพรรณ	พึง่ฉมิ	(2559	:	311-315)	ได้กล่าวถึงเร่ืองความเป็นมาของการศกึษาเร่ือง

การขอโทษและปรจิเฉทการขอโทษของนกัการเมอืงผ่านส่ือสารธารณะ
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ออกเป็น	 5	 ประเภท7	 (Searle,	 1976	 :	 240)	 การขอโทษเป็นวัจนกรรมประเภท																								

Expressive	ที่ผู้พูดแสดงภาวะเก่ียวกับจิตใจ	อารมณ์และความรู้สึก	กล่าวคือ	ผู้พูดแสดง

ความรู้สึกเสียใจที่ได้กระท�าผิดต่อผู้ฟัง	 โดยมีเงื่อนไขที่เหมาะสมของวัจนกรรม	 (felicity	

condition)

	 วัจนกรรมการขอโทษ	 เป็นหนึ่งในวัจนกรรมที่มีผู้สนใจศึกษาในประเด็นของชุด	

วัจนกรรม	 (Speech	Act	Set)	กล่าวคือ	การแสดงวัจนกรรมการขอโทษมีส่วนประกอบ

มากกว่า	1	องค์ประกอบ	แต่ละองค์ประกอบสามารถเป็นวัจนกรรมใดวัจนกรรมหนึ่ง																

บลุม-กุลกาและคณะ	 (Blum-Kulka	et	 al.,	 1989)	 ศึกษาวิเคราะห์การขอโทษจาก																						

8	ภาษาและเสนอว่าชุดวัจนกรรมการขอโทษประกอบด้วย	5	องค์ประกอบ	คือ	1)	การใช้

กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	(Illocutionary	Force	Indicating	Device	หรือ	IFID)	2)	

การแสดงความรับผิดชอบ/ยอมรับผิด	 3)	 การอธิบาย	 4)	 การเสนอการชดใช้	 และ																			

5)	การสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดข้ึนอีก	 โดยท่ี	2	องค์ประกอบแรกเป็นองค์ประกอบหลักที่

จ�าเป็นต้องปรากฏในทุกชุดวัจนกรรมการขอโทษ	ส่วนองค์ประกอบที่	 3	 -	5	นั้นจะแปร

ตามสถานการณ์

	 เมื่อพิจารณาการศึกษาการขอโทษตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร์	การศึกษาเรื่อง		

วัจนกรรมการขอโทษในช่วงแรกแบ่งได้เป็น	3	ลักษณะ	คือ

 7	เซอร์ล	(Searle,	1976	:	240	อ้างถงึใน	ณฐัพร	พานโพธิท์อง,	2555	:	29)	เสนอการจดักลุม่																			

วจันกรรมเป็น	5	กลุม่ไว้ดงันี	้คอื	1)	กลุ่มวัจนกรรมบอกกล่าว	(representatives)	คอื	วจันกรรมทีผู่พู้ดผกูมดั

ตนเองกบัความเป็นจรงิของถ้อยค�าทีก่ล่าว	เช่น	การบอกเล่า	การสรปุ	การรายงาน	การต�าหน	ิการบรภิาษ	

ฯลฯ	2)	กลุม่วจันกรรมชีน้�า	 (directives)	คอื	วจันกรรมทีผู่พ้ดูพยายามให้ผูฟั้งท�าสิง่ใดสิง่หนึง่	 เช่น	การสัง่	

การขอร้อง	การแนะน�า	การถาม	ฯลฯ	3)	กลุ่มวัจนกรรมผูกมัด	(commissives)	คอื	วจันกรรมทีผู่พู้ดผกูมดั

ตนเองว่าจะท�าสิง่ใดสิง่หนึง่ในอนาคต	เช่น	การสัญญา	การขู	่การเสนอให้	การปฏญิาณตน	ฯลฯ	4)	กลุม่																			

วจันกรรมแสดงความรูส้กึ	 (expressives)	คือ	วัจนกรรมท่ีผู้พดูแสดงภาวะเก่ียวกบัจติใจ	อารมณ์	ความรู้สกึ	

เช่น	 การขอบคุณ	การขอโทษ	การแสดงความยินดี	 การทักทาย	ฯลฯ	 5)	 กลุ ่มวัจนกรรมประกาศ																										

(declarations)	คอื	วจันกรรมท่ีเมือ่ประกาศไปแล้วจะก่อให้เกิดการเปลีย่นแปลงในทนัท	ีมกัเกีย่วข้องกบั

สถาบันทางสังคมและอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นทางการ	 เช่น	การประกาศสงคราม	การประกาศการสมรส													

การโปรดศลีล้างบาป	การไล่ออก	ฯลฯ
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 1)	กลุ่มที่ศึกษาวัจนกรรมการขอโทษของคนในสังคมภาษาใดภาษาหนึ่ง	 เช่น	

การศึกษาวัจนกรรมการขอโทษของชาวนิวซีแลนด์	(Holmes,	1990)	การศึกษาวัจนกรรม

การขอโทษของคนอังกฤษ	(Deutschmann,	2003)	เป็นต้น

	 2)	กลุ่มที่ศึกษาเปรียบเทียบวัจนกรรมการขอโทษของคนต่างวัฒนธรรม	 เช่น				

การแสดงวัจนกรรมการขอโทษของชาวอเมริกันและชาวอิสราเอล	 (Blum-Kulka	&																

Olstain,	 1984)	 การศึกษาเปรียบเทียบการแสดงวัจนกรรมการขอโทษของผู ้หญิง	 

ชาวอังกฤษและผู้หญิงชาวญี่ปุ่น	(Okumura	and	Li	Wei,	2000)	เป็นต้น

	 3)	กลุ่มที่ศึกษาวัจนกรรมการขอโทษโดยเปรียบเทียบระหว่างเจ้าของภาษา																

กับผู ้ที่ศึกษาภาษานั้นเป็นภาษาท่ีสอง	 เช่น	 การศึกษาเปรียบเทียบการรับรู ้ปัจจัยที่

เกี่ยวข้องกับสถานการณ์การกระท�าความผิดในการแสดงวัจนกรรมการขอโทษเป็นภาษา

อังกฤษของคนอเมริกันกับคนไทย	(Bergman	&	Kasper,	1991)	เป็นต้น

 2. การขอโทษผ่านสื่อสาธารณะ

	 ในช่วง	20	ปีที่ผ่านมา	การขอโทษผ่านสื่อสาธารณะ	 (public	apology)	 เป็น

หัวข้อการศึกษาที่ได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางในหลายสาขา	 อันได้แก่	 ปรัชญา	

การเมืองการปกครอง	ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	สังคมวิทยา	ปริจเฉทวิเคราะห์																	

การสื่อสาร	และกฎหมาย	 (Kampf,	2009	 :	2258)	การศึกษาส่วนมากจะมุ่งความสนใจ

เกี่ยวกับวิธีการที่ผู ้ขอโทษเลือกใช้ถ้อยค�าแสดงการขอโทษเพื่อลดความรับผิดชอบต่อ

เหตุการณ์ความผิดที่เกิดขึ้น	 (Abad,	1990,	1991;	 	Benoit,	 	1995;	 	Lakoff,	 	2000,	

2001	อ้างถึงใน	Kampf,	2009	 :	2258)	ขณะเดียวกันก็มีงานที่เสนอว่าปริบททางสังคม

วัฒนธรรมมีส่วนท�าให้เกิดการขอโทษต่อสาธารณชนในลักษณะที่ต่างกัน	(ดู	Liebersohn,																		

Neuman,	and	Bekerman,	2004)	ส่วนการศึกษาทางด้านสังคมวิทยามองว่าการขอโทษ

แบบสาธารณะเป็นวิถีปฏิบัติทางสังคมท่ีใช้เพื่อประสานความสัมพันธ์และสร้างความ

ปรองดองระหว่างผู้ขอโทษกับผู้ถูกขอโทษ	และการขอโทษจะประสบความส�าเร็จเมื่อผู้ถูก

ขอโทษพิจารณาว่าการขอโทษนั้นเป็นการขอโทษที่แท้จริง	(Saito,	2015	:	3)	

	 นอกจากที่กล่าวไปข้างต้นแล้ว	ความสนใจเกี่ยวกับ	“หน้าสาธารณะ”	และการ

แสดงให้เห็นถึงความตระหนักรู้เก่ียวกับการเป็นบุคคลสาธารณะของผู้ขอโทษก็เป็นอีกแง่

มุมของการขอโทษผ่านสื่อสาธารณะที่มีผู้สนใจศึกษา	 เบอนัวต์	 (Benoit,	1995)	 เสนอว่า	
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การขอโทษเป็นกลวิธีหนึ่งของการกู้ภาพลักษณ์	 (image	 restoration)8	อันจะเกิดขึ้น														

เมือ่บคุคลสาธารณะได้กระท�าความผดิโดยทีส่งัคมรบัรู	้และไม่อาจนิง่เฉยได้	เพราะการนิง่เฉย

อาจถูกพิจารณาว่าเป็นการยอมรับความผิด	และส่งผลต่อหน้าตา	ภาพลักษณ์และชื่อเสียง

ที่สั่งสมไว้		ความคิดเรื่องการกู้ภาพลักษณ์นี้	สอดคล้องกับที่เมตส์และโกรฮ์สกอบฟ์	(Metts	

and	Grohskopf,	2003)	กล่าวถึงการรกัษาหน้าว่ามสีองแบบ	แบบแรก	คอื	การกระท�าใด	ๆ	

ทีเ่ป็นไปเพ่ือหลกีเลีย่งไม่ให้เกดิการเสยีหน้า	กบัแบบท่ีสอง	คอื	การแก้ไขเม่ือเกดิการเสยีหน้า																																																			

ขึ้นแล้ว	กล่าวอีกนัยหนึ่ง	คือ	ความพยายามที่จะกู้หน้าคืนกลับมา	“หน้า”	แบบที่สองนี้ตรง

กับที่กอฟแมน	(Goffman,	1959)	เสนอว่า	คือ	คุณค่าในตัวตนที่ผู้พูดพยายามเสนอให้ผู้ฟัง

รับรู้

	 การพิจารณาเรื่องการขอโทษว่าสัมพันธ์กับ	“หน้าสาธารณะ”	ดังกล่าวข้างต้นนี้	

นัยหนึ่งมีความข้องเก่ียวกับการสื่อสารในภาวะวิกฤติ	 (crisis	 communication)	ซึ่ง							

หมายถึงการส่ือสารในสถานการณ์ท่ีคุกคามความม่ันคงด้านความน่าเชื่อถือของผู้ส่งสาร	 

มีความไม่มั่นใจในตัวผู้ส่งสารเกิดข้ึน	ท�าให้เป้าหมายหลักของการสื่อสารสั่นคลอน	และ												

สุ่มเสี่ยงต่อการเสียภาพลักษณ์ที่มีอยู่	(Seeger	et	al,		2003)	งานวิจัยเกี่ยวกับการขอโทษ

ในภาวะวิกฤติขององค์กร	นอกจากจะใช้แนวคิดเร่ืองการกู้ภาพลักษณ์	 (Benoit,	1995)	

เป็นกรอบในการวิเคราะห์แล้ว	ยังใช้แนวคิดเรื่องการแก้ต่าง	 (apologia)	ซึ่งเป็นวิธีการที่		

ผู้ส่งสารหาทางน�าเสนอเรื่องราวที่เกิดขึ้นในภาวะวิกฤติให้เป็นไปในทางที่เป็นประโยชน์			

แก่ตน	 (Hargie	et.all,	 	2010	Page,	 	2014)	กล่าวได้ว่า	 ในขณะที่เกิดภาวะวิกฤติซ่ึง																	

ชื่อเสียงก�าลังจะถูกท�าลายไปน้ัน	เป็นหน้าท่ีของผู้ส่งสารท่ีจะต้องกู้คืนหรือแก้หน้ากลับมา

ให้ได้	(Benoit,	1997	Coombs,		2007)

	 แฮริสและคณะ	(Harris	et	al.,	2006)	 เห็นว่า	บางกรณีการขอโทษของบุคคล

สาธารณะก็เกิดขึ้นเพราะกระแสสังคมที่เกิดการถกเถียงโต้แย้งเกี่ยวกับเหตุการณ	์																

 8	เบอนัวต์	 (Benoit,1995)	 ได้ประสานแนวคิดเก่ียวกับเรื่องการแก้ต่างและการขอโทษจาก																

นกัวชิาการหลาย	ๆ	ท่าน	เช่น	Scott	and	Lyman	(1968)	Ware	and	Linkugel	 (1973)		และเสนอว่า																					

การกู้ภาพลักษณ์ประกอบด้วยกลวิธีหลัก	5	กลวิธี	ดังนี้คือ	1)	การปฏิเสธ	2)	การเลี่ยงความรับผิดชอบ																								

3)	การลดความขุน่เคอืง	4)	การยนิยอมแก้ไข		และ	5)	การยอมรบัผิดและการขอโทษ
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ความผิด	และ/หรือรวมไปถึงมีการเรียกร้องให้ผู้เกี่ยวข้องแสดงการขอโทษ	ยิ่งเมื่อเราอยู่ใน	

“ยุคของการขอโทษ”	 (age	of	 the	apology)9	ด้วยแล้ว	การไม่ขอโทษดูเหมือนจะเป็น

เรื่องที่ดื้อดึงเกินไป	 	ในทางตรงกันข้าม	การเข้าใจ	“วัฒนธรรมแบบใหม่ของการขอโทษ”	

(The	new	culture	of	apology)	เป็นสิ่งที่ผู้คนพึงปฏิบัติ	(Mills,		2001)		

	 เลคอฟ	(Lakoff,	2001)	เห็นว่าลักษณะของการขอโทษที่พิจารณาได้หลากหลาย

แง่มุมนั้น	ท�าให้กล่าวได้ว่าการขอโทษเป็นส่วนหนึ่งของปริจเฉท	และเสนอว่ามีวิธีการ

ศึกษาการขอโทษได้หลากหลายวิธี	 	งานวิจัยนี้เป็นอีกหนึ่งแง่มุมของการศึกษาการขอโทษ	

คือ	การศึกษาการขอโทษในฐานะท่ีเป็นวัจนกรรมหน่ึงในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว	ซึ่ง

กล่าวได้ว่าเป็นการสื่อสารในภาวะวิกฤติที่ผู้สื่อสารต้องการแก้ภาพลักษณ์ที่เสียไป			

 3. การศึกษาเรื่องการขอโทษในภาษาไทย

	 งานวิจัยในภาษาไทยเกี่ยวกับวัจนกรรมการขอโทษที่ผ่านมาเป็นการศึกษา														

การขอโทษระหว่างบุคคล	มีวิธีการเก็บข้อมูลโดยการให้กลุ่มข้อมูลตอบแบบสอบถาม													

ที่เป็นสถานการณ์สมมติของการกระท�าความผิด	 เช่น	งานวิจัยเรื่องวัจนกรรมการขอโทษ

ในภาษาไทย	ของทัศนีย์	 เมฆถาวรวัฒนา	 (2541)	และ	การศึกษาการขอโทษของผู้พูด																	

ที่สถานภาพทางสังคมต่างกันในภาษาไทย	ของจีรรัตน์	 เพชรรัตนโมรา	 (2544)	ที่ศึกษา

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	และแสดงความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีดังกล่าวกับน�้าหนัก

 9 “ยคุของการขอโทษ”	แปลมาจาก	“age	of	the	apology”	ตามที	่แฮริสและคณะ	(Harris																

et	al.,	 	2006)	ได้อธบิายไว้ว่า	 เป็นถ้อยค�าทีน่กัคดินกัเขียนน�ามาใช้กล่าวถงึยคุทีม่กีารขอโทษและเรยีกร้อง							

การขอโทษจากบุคคลสาธารณะเกิดข้ึนอย่างมากในสังคมตะวันตก	ตวัอย่างทีแ่ฮริสและคณะ	(Harris	et	al.,	

2006)	ยกมาประกอบ	 ได้แก่	ประธานาธิบดี	บิล	คลินตัน	ขอโทษกรณีสหรัฐอเมริกาเกี่ยวข้องกับเรื่อง																					

การค้าทาสชาวแอฟรกินั	สมเดจ็พระราชนินีาถเอลซิาเบธที	่2	ทรงขอโทษกรณอีงักฤษเข้ายดึครองดนิแดน

ของชาวเมาร	ีนายกรฐัมนตร	ีโทนี	่แบลร์	ขอโทษกรณทีพุภกิขภยัครัง้ใหญ่ในไอร์แลนด์	รวมถงึการเรยีกร้อง

ค�าขอโทษจากสมเดจ็พระจักรพรรดอิากิฮิโตะ	ในกรณีการปฏิบตัต่ิอเชลยสงครามชาวอังกฤษ	และประชาชน

ชาวออสเตรเลียเรียกร้องให้นายกรัฐมนตร	ีจอห์น	โฮเวิร์ด	ขอโทษกรณีนโยบายพรากเด็กชาว	อะบอริจิน																

จากครอบครวัในช่วง	ค.ศ.	1950	-	1972
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ความผิดและสถานภาพของผู้พูดและผู้ฟัง	นอกจากนี้	ยังมีงานวิจัยที่ศึกษาการขอโทษของ

บุคคลเฉพาะกลุ ่ม	 เช่น	 งานวิจัยเรื่องการแสดงวัจนกรรมการขอโทษของทหารบก																						

ของอันธิกา	ธรรมเนียม	 (2549)	 	 ท่ีศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการแสดงวัจนกรรม

การขอโทษกับปัจจัย	3	ประการ	คือ	สถานภาพทางสังคมของผู้ฟังเทียบกับผู้พูด	 ระดับ

ความรุนแรงของการท�าความผิดและอายุของผู้ฟังเมื่อเทียบกับผู้พูด	และงานวิจัยเรื่องการ

ขอโทษในสถานการณ์ทางธุรกิจ	ของจักริน	จุลพรหม	 (2554)	ที่ศึกษากลวิธีและรูปแบบ

การขอโทษที่เกิดเฉพาะในสถานการณ์ทางธุรกิจของไทยเพ่ือส�ารวจทักษะทางภาษาของ

นักศึกษาสาขาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารซึ่งต้องออกไปท�างานในภาคธุรกิจต่อไป

	 การศึกษาการแสดงวัจนกรรมการขอโทษแบบผ่านส่ือสาธารณะในภาษาไทย

โดยใช้ข้อมูลการขอโทษจากสถานการณ์จริงยังมีไม่มากนัก	ประไพพรรณ	พึ่งฉิม	 (2559)		

ศึกษาวัจนกรรมการขอโทษของนักการเมืองผ่านสื่อสาธารณะของนักการเมืองตั้งแต่																	

พ.ศ.	2554-	2558		ผลการวิจัยพบว่า	กลวิธีการขอโทษของนักการเมืองประกอบด้วยกลวิธี

หลัก	6	กลวิธีคือ		1)	การใช้ถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	2)	การยอมรับสถานการณ์														

ความผิด	3)	การแก้ตัว	4)	การเสนอชดใช้	5)	การสัญญาว่าจะแก้ไขปรับปรุง	และ	6)	การ

แสดงความมุ่งมั่นจะปฏิบัติงานให้ดี		กลวิธีดังกล่าวมีลักษณะบางประการที่แตกต่างไปจาก

กลวิธีการขอโทษแบบส่วนตัวดังผลการศึกษาที่ผ่านมา	กลวิธีการขอโทษของนักการเมือง

แสดงให้เห็นว่า	 การขอโทษไม่ใช่การยอมรับผิดแต่เป็นการยอมรับว่ามีสถานการณ	์																

ความผิด	และการแก้ตัวเป็นกลวิธีท่ีขาดไม่ได้	 	 ท้ังน้ีเป็นเพราะนักการเมืองต้องการคง					

ความน่าเชื่อถือและพื้นท่ีทางการเมืองไว้	 จึงต้องใช้กลวิธีท่ีจะปัดความผิดหรือท�าให้ความ

ผิดออกห่างจากตัวให้มากที่สุด	พร้อม	ๆ	ไปกับการน�าเสนอภาพที่ดีเพื่อชดเชยหรือหักล้าง

ความผิด

	 บุคคลในวงการบันเทิงไทยเป็นบุคคลสาธารณะที่ต้องการการสนับสนุนจากผู้ชม

เพื่อให้มีพื้นที่หรือสร้างจุดขายให้กับผู้ว่าจ้าง	 ดังนั้น	จึงน่าสนใจว่า	 เม่ือบุคคลในวงการ

บันเทิงไทยข้องเกี่ยวกับเหตุการณ์ความผิดโดยที่สาธารณชนรับรู้	และบางครั้งอาจจะรอ

ฟังค�าขอโทษ	พวกเขาจะใช้กลวิธีการขอโทษอย่างไรบ้าง	
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ผลการวิจัย
	 เมื่อพิจารณาวัจนกรรมการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคล 

ในวงการบันเทิงไทยซึ่งเป็นการขอโทษแบบผ่านสื่อสาธารณะ	 (public	 apology)		 

ในลักษณะของชุดวัจนกรรมแล้วพบว่าประกอบด้วย	5	กลวิธี	ดังต่อไปนี้	

 1. การใช้กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษ (Illocutionary Force                                

Indicating Devices)

	 กลไกแสดงวัจนกรรม	หมายถึง	ลักษณะทางภาษาที่ใช้บ่งบอกเจตนาของถ้อยค�า	

เซอลและแวนเดอร์เวเกน	 (Searle	&	Vanderveken,	1985	 :	110)	กล่าวว่า	จากการ

ศึกษาการขอโทษในภาษาต่าง	ๆ	 นักภาษาศาสตร์เสนอว่า	กลไกแสดงวัจนกรรม	(IFID)	มี

หลายลักษณะ	เช่น	ค�ากริยาบอกมาลา	การใช้เครื่องหมายวรรคตอน	การเรียงล�าดับค�าใน

ประโยค	 การขึ้นท�านองเสียงสูงต�่า	 และการใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรม	 เป็นต้น																											

หากพิจารณาตามข้ออธิบายข้างต้น	กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษที่ปรากฏเด่นชัดที่สุด

ในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทยคือ	1)	การใช้ค�ากริยาแสดง

วัจนกรรมการขอโทษ	นอกเหนือจากกลไกแบบที่เซอลและแวนเดอร์เวเกน	 (Searl	&	

Vanderveken,	 1985)	 กล่าวถึง	 ผู ้วิจัยพบว่า	 ผู ้พูดในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว																			

ของบุคคลในวงการบันเทิงไทยยังใช้กลไกอื่น	ๆ	อันประกอบด้วย	2)	การใช้ค�าขยายกริยา

แสดงวัจนกรรมการขอโทษ	3)	การกล่าวค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษซ�้า	ๆ	และ												

4)	การใช้ค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษพร้อมประโยคเงื่อนไข		ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 1.1	การใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว

ของบุคคลในวงการบันเทิงไทยได้แก่	1)	การใช้กลุ่มค�า	“ขอโทษ”	และ	2)	การใช้ค�าว่า	

“เสียใจ”

	 						1)	การใช้กลุ่มค�า	“ขอโทษ”	แบ่งได้เป็น

	 	 	 	 	 	 	 	 	ก.	การใช้ค�าว่า	ขอโทษ	 	กราบขอโทษ	 	ขออภัย	และกราบขออภัย											

ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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 ตัวอย่างที่	1	“ก่อนอื่นผมต้องขอโทษกับเรื่องที่เกิดขึ้น	ขอโทษทุก	ๆ	คน	ขอโทษ

คุณแม่	ขอโทษเพื่อน	ๆ	ทุกคน	ขอโทษพี่	ๆ	นักข่าว	ขอโทษสังคม	ขอโทษทุกสิ่งทุกอย่างที่

มันเกิดเรื่องอย่างนี้ขึ้น”

 ตัวอย่างที่	2	“แม่ต้องกราบขอโทษจริง	ๆ	นะคะในการที่ว่า	ลูกแม่เนี่ยอาจจะใช้

ค�าพูดค�าจาที่ไม่สุภาพ	แม่ต้องกราบขอโทษอีกที	 เพราะว่า	ในฐานะที่แม่เป็นแม่เขา	แล้วก็	

ขอกราบขอโทษประชาชนและแฟนคลับด้วย	ต้องขอโทษอันนี้จริงๆ	นะคะ”

 ตัวอย่างที่	 3	“วันน้ี	การท่ีผมออกมาพูดเน่ีย	 เพราะว่าผมอยากจะมาขออภัย		

ขออภัยเอ่อความรู้สึกของน้อง	ๆ	หรือว่าแฟนคลับผมที่ไม่สบายใจทุกคน	ผมขออภัยจาก

หัวใจ	…

	 ...จากเหตุการณ์น้ี	 ก็	ผมกราบขออภัยจริง	ๆ	ส�าหรับน้อง	ๆ	ทุกคนที่บางคนก็

อาจจะนั่งฟังด้วยความรู้สึกท่ี	อาจจะเกรงใจผม	แล้วไม่กล้าลุก	หรืออะไรก็แล้วแต่	ก็เป็น

เหตุผลของแต่ละคน	บางคนก็อาจจะรู้สึกอึดอัด	หรือว่าไม่คาดคิดว่าจะได้ยินข้อมูลของ

ธุรกิจ	ซึ่งอันนี้ผม	ผมต้องขออภัยจริง	ๆ”

	 ทัศนีย์			เมฆถาวรวัฒนา	(2554	:	154)	แสดงให้เห็นว่า	ค�าว่า	“ขอโทษ”	มีรูป

แปรได้	7	รูปแปร	 ได้แก่	 [ขอโทษ]	 [โทษ]	 [ขอประทานโทษ]	 [ขออภัย]	 [กราบขอโทษ]																							

[กราบขอประทานโทษ]	และ	 [กราบขออภัย]	 	 และเสนอว่าการเลือกใช้รูปแปรเหล่านี้															

ขึ้นกับตัวแปรทางสังคมด้านความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง	และความเป็นทางการของ

สถานการณ์	อย่างไรก็ตามผู้วิจัยพบว่า	ในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการ

บันเทิงไทย	รูปแปรของค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษที่พบ	คือ	กราบขอโทษ	ขออภัย	

และกราบขออภัยนั้น	ปรากฏใช้โดยไม่ได้แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง	

ดังเช่น		ผู้แถลงข่าวในตัวอย่างที่	2	ผู้เป็นมารดาของบุคคลในวงการบันเทิงที่มีเรื่องอื้อฉาว		

เลือกใช้ค�าว่า	“กราบขอโทษ”	กับผู้ฟังที่เป็น	“ประชาชนและแฟนคลับ”	ซึ่งน่าจะเป็นกลุ่ม

บุคคลที่มีอายุน้อยกว่า	 	ส่วนผู้แถลงข่าวในตัวอย่างที่	 3	 	 เลือกใช้ค�าว่า	“กราบขออภัย”						

กับกลุ่มแฟนคลับที่เป็น	“น้อง	ๆ”	หรือบุคคลที่มีอายุน้อยกว่า
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 นอกจากตัวอย่างที่น�าเสนอข้างต้นแล้ว	ผู้วิจัยพบว่าบางครั้งผู้แถลงข่าวเลือกใช้	

ค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษว่า	“กราบขอโทษ”	 กับผู้ฟังที่เป็นสื่อมวลชน	ผู้ที่เกี่ยวข้อง

กับเหตุการณ์อื้อฉาวและสังคมโดยรวม	 ดังนั้น	 อาจกล่าวได้ว ่า	 การเลือกใช้ค�าว่า	 

“กราบขอโทษ”	และ	“กราบขออภัย”	 ในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลใน

วงการบันเทิงไม่ได้แปรตามความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง	และความเป็นทางการของ

สถานการณ์เท่านั้น	 เพราะผู้ฟังในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวไม่ใช่ผู้ที่มีสถานภาพทาง

สังคมสูงกว่าหรือมีอาวุโสมากกว่าผู้แถลงข่าว	ดังนั้น	น่าจะเป็นความตั้งใจของผู้แถลงข่าวที่

ต้องการเน้นย�้าค�าแสดงวัจนกรรม	และแสดงความตั้งใจจริงของการกล่าวขอโทษ	 เพื่อให้ 

ผู้ฟังเกิดความรู้สึกคล้อยตามว่าผู้แถลงข่าวรู้สึกผิดต่อเรื่องที่เกิดขึ้นจริง	ๆ	นอกจากนี้ยัง

เป็นการแสดงให้เห็นว่าผู้แถลงข่าวพร้อมจะยกผู้ฟังข้ึนอยู่ในสถานภาพที่สูงกว่า	 เมื่อมีการ

ปฏิสัมพันธ์กันในสถานการณ์ที่ตัวเองเป็นผู้กระท�าความผิด

	 	 ข.	 การเสริมกลุ ่มค�า	 “ขอโทษ”	 ด้วยค�าช่วยหน้ากริยา	 	 “ต้อง”	

“อยาก”	“อยากจะ”	“อยากจะมา”	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	4	“ก็ต้องขอโทษเป็นอย่างมากนะครับที่ท�าให้เกิดความรู้สึกที่ไม่ดี	ที่

เกี่ยวกับเรื่องของละครของสงครามนางฟ้า”	

 ตัวอย่างที่	5	“ผมก็เสียใจกับเรื่องที่เกิดขึ้น	และอยากขอโทษประชาชนและแฟน

ละครที่ท�าให้รู้สึกไม่ดีกับตัวผม”

 ตัวอย่างที่	6	“กรีนอยากจะกราบขอโทษทั้งคุณพ่อและคุณแม่นะคะที่อาจจะท�า

เรื่องท่ีผิดพลาด	 เรื่องที่ไม่เหมาะสม	และอาจจะท�าให้มีปัญหาเกิดขึ้น	 เป็นเรื่องไม่เข้าใจ													

จนมาถึงทุกวันนี้”

 ตัวอย่างที่	 7	 “อยากจะมาขอโทษแฟน	ๆ	 ทุกคนมากกว่าที่	 เอ่อ	 รูปนี้	 เอ่อ														

ไอ้รูปภาพพวกนี้ได้หลุดออกไป”	
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	 ค�าช่วยหน้ากริยาดังกล่าวช่วยเพิ่มน�้าหนักของค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษ											

ในลักษณะต่าง	ๆ	ในตัวอย่างที่	4	ค�าช่วยหน้ากริยา	“ต้อง”	แสดงให้เห็นความจ�าเป็นของ																			

ผู้พูดในการท�ากริยา	ในแง่หนึ่ง	อาจกล่าวได้ว่า	ผู้แถลงข่าวกล่าวค�าว่า	“ต้องขอโทษ”	ตาม

ข้อเรียกร้องของสหภาพการบินท่ีได้ขอให้บริษัทของผู้แถลงข่าวแสดงความรับผิดชอบกรณี

ที่เนื้อหาบางตอนของละครโทรทัศน์เรื่องท่ีบริษัทเป็นผู ้ผลิต	 ท�าให้ภาพของพนักงาน

ต้อนรับบนเครื่องบินเสื่อมเสีย	ส่วนตัวอย่างท่ี	 5	และ	6	 ผู้แถลงข่าวใช้ค�าขยายกริยา	

“อยาก”	และ	“อยากจะ”	 เพื่อแสดงความปรารถนาในการแสดงวัจนกรรมการขอโทษ

แบบที่ไม่มีผู้ร้องขอ	ตัวอย่างที่	7	ผู้แถลงข่าวใช้ค�าช่วยหน้ากริยา	“อยากจะ”	ประกอบกับ

กริยา	“มา”	และ	“ขอโทษ”	เรียงต่อกัน	แสดงให้เห็นความต้องการที่จะแสดงวัจนกรรม

ขอโทษ	และเหตุการณ์การสื่อสารในปริจเฉทแถลงข่าวท่ีผู้พูดได้	 “มา”	ปรากฏตัวต่อ

สาธารณชนท�าให้ความปรารถนานั้นเป็นที่ประจักษ์โดยทั่วกันในวันแถลงข่าว	

	 2)	การใช้ค�าว่า	“เสียใจ”	นอกจากการใช้ถ้อยค�าแสดงวัจนกรรม	“ขอโทษ”	

บุคคลในวงการบันเทิงยังใช้ค�าว่า	“เสียใจ”	 ในปริเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว	 โดยแบ่งเป็น											

2	ลักษณะดังต่อไปนี้

	 ก.	การใช้ค�าว่า	“เสียใจ”	ประกอบรวมกับค�าว่า	“ขอโทษ”	ผู้แถลงข่าวจะกล่าว

ค�าว่า	“เสียใจ”	และ	“ขอโทษ”	หรือในทางกลับกันเป็น	“ขอโทษ”	และ	“เสียใจ”	เสมือน

ว่าเป็นหน่วยค�าเดียวกัน		ดังตัวอย่างต่อไปนี้	

 ตัวอย่างที่	8	“ก่อนอื่นพวกเราเกิร์ลลี่ เบอร์รี่ ก็ต้องกล่าวค�าว่าเสียใจและขอโทษ

กับสิ่งที่เกิดขึ้นนะคะ”

 ตัวอย่างที่	9	“ไม่รู้จะพูดค�าไหน	ขอโทษและเสียใจจริงๆ	วันนี้ผมไม่ได้มาในฐานะ

ดารา	ผมมาในฐานะไอ้อ้น	น้องอ้น	พี่อ้น	ของทุกคน	ผมยอมรับว่าผมเสียใจครับ”

	 จะเห็นว่า	ตัวอย่างที่	8	ผู้แถลงข่าวกล่าวว่า	“กล่าวค�าว่า”	แล้วตามด้วย	“เสียใจ

และขอโทษ”	ส่วนตัวอย่างท่ี	9	 	ผู้แถลงข่าวกล่าวว่า	“ไม่รู้จะพูดค�าไหน”	แล้วตามด้วย	

“ขอโทษและเสียใจ”	ราวกับค�าสองค�าคือ	“เสียใจ”	และ	“ขอโทษ”	 เป็นหน่วยค�าหน่ึง

หน่วยที่ใช้แสดงวัจนกรรมการขอโทษ	
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 ข.	การใช้ค�าว่า	“เสียใจ”	แยกจากค�าว่า	“ขอโทษ”		ดังตัวอย่างต่อไปนี้	

 ตัวอย่างที่	10	“สวัสดีพี่	ๆ	นักข่าวทุกท่านนะคะ		ก็วันนี้เนี่ยคือมาเพื่อให้เคลียร์

ทุกอย่าง	พลอยเสียใจมาก	ๆ	กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น	 	ก่อนอื่นเลยก็ต้องขอโทษแพมและ

ทางคุณแม่ของแพมด้วย	และก็ครอบครัวของแพมนะคะ	ไม่ทราบว่าอยู่ตรงไหนเหมือนกัน	

แต่กข็อโทษจริง	ๆ	ที่พลอยได้ใช้ค�าไม่สุภาพพูดพาดพึงถึงแพมลงใน	ไฮไฟว์ของพลอย”

 ตัวอย่างที่	 11	“ผมก็เสียใจกับเรื่องท่ีเกิดขึ้น	คิดว่าอยากขอโทษประชาชนและ

แฟนละครที่ท�าให้รู้สึกไม่ดีกับตัวผม”

	 จากตัวอย่างที่	 	10	 -	11	 	จะเห็นว่า	“เสียใจ”	และ	“ขอโทษ”	ไม่ได้ปรากฏ 

ผูก		 	ติดกันเป็นหนึ่งหน่วย		ผู้แถลงข่าวกล่าวค�าว่า	“เสียใจ”	ในข้อความหนึ่งก่อน		แล้ว

จากนั้นจึงกล่าวค�า	“ขอโทษ”	 ในอีกข้อความหนึ่ง	 เป็นการแสดงความรู้สึกของตัวเองว่า

เสียใจกับเรื่องที่เกิดขึ้นก่อน	แล้วจึงกล่าวขอโทษเพื่อขอให้ยกโทษให้	 	ในกรณีที่สองค�าใช้

แยกกันเช่นนี้	 ไม่ปรากฏพบกลวิธีการกล่าวค�า	 “ขอโทษ”	 ก่อน	 แล้วตามด้วยค�าว่า	

“เสียใจ”	ดังเช่นการใช้แบบผูกติดกันดังตัวอย่างที่	8	-	9	ที่สลับค�าก่อนหลังกันได้

	 1.2	การใช้ค�าขยายกริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อ

ฉาวของบุคคลในวงการบันเทิง	แบ่งได้เป็น	2	ประเภท	คือ

	 1)	การใช้ค�าขยายประเภทที่แสดงปริมาณมาก	ได้แก่ค�าว่า	“มาก	ๆ”	“(เป็น)

อย่างมาก”	“(เป็น)อย่างสูง”		ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	12	“ต้องขอโทษมาก	ๆ	ถ้าความจริง	ท�าให้กระทบกระเทือนหลาย	ๆ	

ฝ่าย”		 	

 ตัวอย่างที่	 13	“ก็ต้องขอโทษเป็นอย่างมากนะครับที่ท�าให้เกิดความรู้สึกที่ไม่ด	ี		

ที่เกี่ยวกับเรื่องของละครของสงครามนางฟ้า”
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 ตัวอย่างที่	 14	“กระบวนการถ่ายท�าของเราท้ังหมดไม่ว่าจะท�ายังไงก็แล้วแต	่														

ถ้าเกิดว่าสร้างความไม่สบายใจให้กับพี่น้องชาวจังหวัดเชียงใหม่	 ทางทีมงานก็ต้องขอโทษ

เป็นอย่างสูงไว้	ณ	ที่นี่”		

	 2)	การใช้ค�าหรือกลุ่มค�าขยายเพื่อแสดงความรู้สึกจริงใจ	ได้แก่ค�าว่า	“จริง	ๆ”	

“จากหัวใจ”	และ	“ด้วยหัวใจ”	

 ตัวอย่างที่	15	“เหตุการณ์อย่างงี้มันก็ไม่เคยเกิดกับเรา	เราก็ต้องรู้สึกเสียใจ	และ

กราบขอโทษทุกคนจริง	ๆ 	ค่ะ	ว่า	ที่ท�าให้ทุกคนเนี่ย	รวมทั้งแฟน	ๆ 	เนี่ยก็ห่วง	แล้วก็ติดตาม

เรื่องราวต่าง	ๆ”

 ตัวอย่างที่	16	“วันน้ี	การท่ีผมออกมาพูดเน่ีย	 เพราะว่าผมอยากจะมาขออภัย	

ขออภัยเอ่อความรู้สึกของน้อง	ๆ	หรือว่าแฟนคลับผมท่ีไม่สบายใจทุกคน	ผมขออภัย														

จากหัวใจ”	

 ตัวอย่างที่	 17	“ขอโทษทุกคนด้วยหัวใจครับว่า	 ไม่ได้มีเจตนาอะไรที่จะท�าให้															

คนที่ได้รับความเดือดร้อน	 ไม่ได้ซ�้าเติมใคร	 เกิดจากความซุกซนและทะเล้นทะลึ่งของ																

ตัวผมเอง”		

	 ค�าขยายกริยา	“จริง	ๆ”	 เป็นค�าขยายที่โดยทั่วไปใช้ช่วยเน้นหรือย�้าให้ผู้ฟังรับรู้

ค่าความเป็นหรือมีอยู่จริงของกริยาที่ถูกขยาย	ซึ่งในที่นี้คือค�า	“ขอโทษ”	ว่าเกิดขึ้นจาก

ความรู้สึกส�านึกผิดอย่างแท้จริง	ส่วนค�าว่า	“ด้วยหัวใจ”	และ	“จากหัวใจ”	นั้น	ผู้วิจัยมี

ความเห็นว่า	 เป็นค�าขยายแบบท่ีน่าจะปรากฏใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ขอโทษเป็นบุคคลในวงการ

และขอโทษผ่านสื่อสาธารณะ	ไม่น่าจะปรากฏใช้ในการขอโทษระหว่างบุคคล	เนื่องจากทั้ง

สองค�ามีลักษณะของความเป็นภาษาประดิษฐ์หรือภาษาแบบค�าประพันธ์	หากน�ามาใช้ใน

การแสดงวัจนกรรมการขอโทษแบบส่วนตัวซ่ึงผู้พูดและผู้ฟังมีความสัมพันธ์กันในลักษณะ

ที่แตกต่างจากความสัมพันธ์ของบุคคลในวงการบันเทิงกับสาธารณชน	อาจจะท�าให้

ถ้อยค�าดังกล่าวฟังแปลกหรือไม่เป็นธรรมชาติ	เช่น		
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

(ลูกขอโทษแม่)	 	 *หนขูอโทษแม่ด้วยหัวใจนะคะที่ไม่ได้บอกความจริงกับแม่	

	 	 	 ตั้งแต่แรก	

(เพื่อนขอโทษเพื่อน)		 *เราขอโทษเธอจากหัวใจเลยนะที่ท�างานนี้ให้เธอไม่ได้

	 ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่า	 ในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว	บุคคลในวงการบันเทิงอาจ

สรรสร้างถ้อยค�าบางลักษณะขึ้นใช้	 เพ่ือท�าให้วัจนกรรมการขอโทษกระทบใจกลุ่มผู้ฟัง

สาธารณชน	และท�าหน้าท่ีได้ตามจุดประสงค์ของผู้พูดคือช่วยเน้นย�้าเจตนาขอโทษว่า															

เกิดขึ้นจากความจริงใจ	อย่างไรก็ตาม	การต้องเน้นหรือใช้ค�าขยายดังกล่าวอาจท�าให้ผู้ฟัง

ตีความตามมูลบทหรือความเช่ือเบ้ืองต้นได้ว่า	 เป็นเพราะผู้พูดเกรงว่าผู้ฟังอาจจะไม่เชื่อ

ว่าการขอโทษนั้นเกิดจากความรู้สึกผิดอย่างแท้จริง	จึงต้องเน้นย�้าเป็นพิเศษก็เป็นได้

	 1.3	การกล่าวค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษซ�้า	ๆ	หมายถึง	การกล่าวค�า

กริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษมากกว่าหนึ่งครั้ง	ดังตัวอย่างต่อไปนี้	

 ตัวอย่างที่	18	“ขอโทษทุก	ๆ	คนนะครับ	ตอนแรกเลยที่	 เอ่อ	ผมปฏิเสธข่าวไป	

ผมขอโทษทีอ่าจจะไม่ได้พดูความจรงิออกไป	เพราะว่า	เอ่อ		คอื		คอืมนั	คอื	ผมค่อนข้างห่วง	

เป็นห่วงความรู้สึกที่บ้านมาก	ๆ	 	แล้วก็ผมยอมรับว่าผมค่อนข้างสับสนมาก	ๆ	นะครับ													

กข็อโทษจริง	ๆ	ที่	ที่ผม	ไม่ได้บอกความจริงไปตอนแรก”

	 ตัวอย่างข้างต้นเป็นเหตุการณ์ท่ีมีผู้เผยแพร่ภาพด้านข้างของผู้แถลงข่าวก�าลังยืน

ใส่เสื้อผ้า	พร้อมกับมีหญิงสาวนอนห่มผ้าแต่เผยท่อนขาที่เปลือยอยู่บนเตียง	 ในเบ้ืองต้น								

ผู้แถลงข่าวให้สัมภาษณ์สื่อมวลชนว่า	ภาพดังกล่าวเกิดในห้องพักที่ประเทศสาธารณรัฐ

เกาหลีเมื่อครั้งที่ผู้แถลงข่าวไปเที่ยวกับเพื่อน	ๆ	อีกหลายคน	ต่อมาผู้แถลงข่าวจัดแถลงข่าว

และยอมรับความจริงว่าภาพดังกล่าวเป็นภาพจากห้องส่วนตัวของตนกับหญิงสาว	ซึ่งถูก

ถ่ายไว้หลังจากมีเพศสัมพันธ์กัน	 	ผู้แถลงข่าวกล่าวค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษถึง								
3	ครั้ง	 ครั้งท่ี	 1	 เป็นการขอโทษทุกคนที่ได้รับรู้เรื่องราว	 	ครั้งท่ี	 2	ขอโทษที่ไม่ได้พูด															
ความจริงในครั้งแรก		และครั้งที่	3	กล่าวขอโทษพร้อมทั้งใช้ค�าขยาย	“จริง	ๆ”		เพื่อแสดง
ความตั้งใจและแสดงความจริงใจของความรู้สึกผิด
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 ตัวอย่างที่	19	“วันน้ี	การท่ีผมออกมาพูดเน่ีย	 เพราะว่าผมอยากจะมาขออภัย	
ขออภัยเอ่อความรู้สึกของน้อง	ๆ	หรือว่าแฟนคลับผมที่ไม่สบายใจทุกคน	ผมขออภัยจาก
หัวใจ	ผมขออภัยจากหัวใจของผมจริง	ๆ”
	 จากตัวอย่างข้างต้น	จะเห็นว่าผู้แถลงข่าวใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ
ว่า	“ขออภัย”	ถึง	4	ครั้ง	 ในครั้งแรก	 ใช้ค�าขยายหน้ากริยา	“อยากจะ”	และตามด้วย														
กริยาเรียง	“มา+ขออภัย”	และพูดซ�้าเป็นครั้งท่ี	2	ว่า	“ขออภัย”	ที่ท�าให้กลุ่มแฟนคลับ		
เกิดความรู้สึกไม่ดี	 	กรณีท่ีผู้แถลงข่าวได้จัดกิจกรรมประชาสัมพันธ์เรื่องธุรกิจการขายตรง
ในงานนัดสังสรรค์กับกลุ่มแฟนคลับ	และได้กล่าวซ�้าเป็นคร้ังท่ี	3	และ	4	ว่า	“ขออภัย”		
ตามด้วยค�าขยายกริยา	“จากหัวใจ”	
	 ตัวอย่างสุดท้ายเป็นเหตุการณ์อื้อฉาวกรณีท่ีมีข่าวว่า	ผู้แถลงข่าวเคยแต่งงาน												
กับผู้ชายที่มีภรรยาอยู่แล้ว	ก่อนจะมาเข้าร่วมการประกวดมิสทีนไทยแลนด์	 	 ในเบื้องต้น											
ผู้แถลงข่าวปฏิเสธเร่ืองดังกล่าว	ต่อมาบุคคลผู้ให้ข่าวได้น�ารูปภาพพิธีแต่งงานมาเผยแพร่
ให้ส่ือมวลชน	 รวมท้ังให้สัมภาษณ์ว่าตนเองเป็นภรรยาคนแรกของผู้ชายที่ผู ้แถลงข่าว
แต่งงานด้วย	 เมื่อมีหลักฐานเก่ียวกับเรื่องดังกล่าว	ผู้แถลงข่าวได้กล่าวค�าแสดงวัจนกรรม
การขอโทษมากถึง	8	ครั้งในผลัดหนึ่งของการสนทนา	 ในครั้งแรกผู้แถลงข่าวใช้ค�าขยาย
หน้ากริยา	“ต้อง”	 	และกล่าวค�าขอโทษซ�้าอีก	2	ครั้ง	 ในครั้งที่	 4	 	 ใช้ค�าขยายกริยา																		
“จริง	ๆ”	และจากนั้นก็กล่าวค�าขอโทษ	“ทุกคน”	“ทุกฝ่าย”	 รวมถึง	 “ทุกอย่าง”	ที่																	
“ท�าให้ผิดหวัง”

 ตัวอย่างที่	20	“ที่ผ่านมา	ที่ท�าไม่ดีไป	เคยผิดพลาดพลั้งไป	หรือว่าท�าให้ใครได้รับ
ผลกระทบ	 เดือดร้อน	 อาจจะเกิดจากความไม่ตั้งใจหรือเหตุผลอะไรก็ตาม	ตูนต้อง				
ขอโทษด้วย	ขอโทษ ขอโทษ ขอโทษจริง	ๆ	ขอโทษทุกคน	ขอโทษทุก	ๆ	ฝ่าย	ขอโทษทุก	ๆ	

อย่างขอโทษที่ท�าให้ผิดหวัง”

	 1.4	การใช้ค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษพร้อมประโยคแสดงเงื่อนไข	หมายถึง	

การที่ผู ้แถลงข่าวใช้ค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษพร้อมกันกับใช้ประโยคเงื่อนไข	กลไกที่														

บ่งบอกความเป็นเงื่อนไขคือการใช้ค�าเช่ือมบอกเหตุ	 “ถ้า”	 (นววรรณ	พันธุเมธา,																								

2551	:	99)		การแสดงเงื่อนไขในการขอโทษแบ่งได้เป็น	2	ลักษณะ	ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 1)	กล่าวค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษก่อนแล้วตามด้วยประโยคเงื่อนไข

 ตัวอย่างที่	21	“เดียก็ต้องขอโทษทางเฮียฮ้อ ถ้าเดียท�าให้ต้องหนักใจ”

	 ผู้แถลงข่าวในตัวอย่างที่	21	กล่าวค�า	“ขอโทษ”	ต่อ	“เฮียฮ้อ”	ซึ่งเป็นประธาน

กรรมการบริษัทที่ผู้แถลงข่าวสังกัดอยู่	 กรณีท่ีผู้แถลงข่าวเคยให้สัมภาษณ์กับสื่อมวลชนว่า

อาจจะไม่ต่อสัญญาการท�างานกับบริษัทต้นสังกัดเดิม	เน่ืองจากมีบริษัทอื่นทาบทามให้ไป

ร่วมงานด้วย		 เรื่องดังกล่าวท�าให้	“เฮียฮ้อ”	ประธานกรรมการบริหารบริษัทที่ผู้แถลงข่าว

สังกัดอยู่ให้สัมภาษณ์กับสื่อมวลชนด้วยท่าทีไม่พอใจ			ผู้แถลงข่าวจึงได้กล่าวค�า	“ขอโทษ”	

และตามด้วยประโยคเงื่อนไขว่า	ถ้าการกระท�าดังกล่าวท�าให้	“เฮียฮ้อ”	หนักใจ

	 2)	กล่าวประโยคเงื่อนไขก่อนแล้วจึงตามด้วยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษ

 ตัวอย่างที่	 22	 “ส่วนการถ่ายท�าน้ันเราถ่ายท�านาน	แต่เราเลือกเอาภาพที	่													

เหมาะสมที่สุดออกมา	ภาพท่ีสามารถจะบ่งบอกความเป็นเชียงใหม่ได้	 ซึ่งจะมีภาพร่ม	

พระบรมธาตุเจดีย์	ซึ่งตรงนี้ถ้าสร้างความไม่สบายใจให้กับพี่น้องชาวเชียงใหม่	ทางทีมงาน

กต็้องขอโทษอย่างสูง	ไว้	ณ	ที่นี้	ด้วยนะครับ”

	 ผู้แถลงข่าวในตัวอย่างที่	 22	กล่าวถึงกรณีท่ีทีมงานในบริษัทได้เข้าไปถ่ายท�า

ภาพยนตร์ประกอบเพลง	 (มิวสิควิดีโอ)	 ในวัดแห่งหนึ่งที่จังหวัดเชียงใหม่	 จากนั้นม	ี													

ผู้ร้องเรียนว่าการท�างานดังกล่าวก่อให้เกิดความไม่สงบในเขตสังฆาวาส	ผู้แถลงข่าวอธิบาย

นโยบายของการท�างานว่าต้องการน�าเสนอภาพต่าง	 ๆ	ที่เป็นเสมือนสัญลักษณ์ของ													

จังหวัดเชียงใหม่เพื่อน�าไปใช้ส่งเสริมการท่องเที่ยว	จึงต้องใช้เวลาเลือกบันทึกภาพนาน											

อีกทั้งยังต้องสร้างบรรยากาศความสนุกสนานด้วยการให้นักแสดงเต้นประกอบเพลงขณะ

ถ่ายท�าภาพยนตร์	อย่างไรก็ตามเมื่อมีผู้ร้องเรียนเกี่ยวกับความไม่เหมาะสมของการกระท�า																	

ดังกล่าวจนกลายเป็นข่าว	ผู้แถลงข่าวก็กล่าวขอโทษ	โดยตั้งต้นด้วยเงื่อนไขว่า	“ถ้าสร้าง

ความไม่สบายใจ”	 ให้ประชาชนในพื้นที่	 	 แล้วจึงกล่าวค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษว่า															

“ก็ต้องขอโทษ”	

	 แวนไดค์	 (Van	Dijk,	1979	 :	449)	 เสนอว่าความสัมพันธ์ของถ้อยค�าในแต่ละ										

วัจนกรรมสามารถแสดงได้ด้วยค�าเชื่อมทางวัจนปฏิบัติศาสตร์	(pragmatic	connectives)		

ซึ่งต้องอาศัยการตีความตามปริบท	จากตัวอย่างที่	21	และ	22		แม้ว่าผู้พูดกล่าวค�ากริยา
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แสดงวัจนกรรมการขอโทษ	“ต้องขอโทษ”	แต่การขอโทษนั้นตั้งอยู่บนเงื่อนไขบางประการ

ที่ผู้พูดอ้างถึง		

	 การใช้ค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษโดยมีค�าเช่ือม	“ถ้า”	 ในตัวอย่างที่	 21	

ตีความตามเงื่อนไขได้ว่า	

	 1)	“เฮียฮ้อ”	อาจจะไม่หนักใจก็ได้

	 2)	ผู้พูดไม่แน่ใจหรือปักใจเชื่อว่าเป็นผู้ท�าให้	“เฮียฮ้อ”	หนักใจจริงหรือไม่

	 อย่างไรก็ตาม	ผู้พูดก็เลือกท่ีจะกล่าวค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษเพื่อให้ค�า		

“ขอโทษ”	ท�าหน้าที่แสดงการยอมรับผิด	หากผู้พูดไม่มีความคิดเบ้ืองหลังในลักษณะของ

การลังเลต่อการยอมรับความผิด		และต้องการกลบเกลื่อนหรือท�าให้ความผิดเบาบางลง	ก็

น่าจะใช้ค�าเชื่อมอนุประโยค	“ที่”	 ในต�าแหน่งของค�าเช่ือมแสดงเงื่อนไข	“ถ้า”	 เพื่อขยาย

ความเหตุการณ์ความผิด

	 21	-	(ไม่มีเงื่อนไข)	“เดียกต็้องขอโทษทางเฮียฮ้อ ทีเ่ดียท�าให้ต้องหนักใจ”			

	 21	–	(มีเงื่อนไข)	“เดียกต็้องขอโทษทางเฮียฮ้อ ถ้าเดียท�าให้ต้องหนักใจ”

	 ส่วนการใช้ค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษโดยมีค�าเชื่อม	“ถ้า”	 ในตัวอย่างที่	22	

ตีความตามเงื่อนไขได้ว่า	

	 1)	วิธีการท�างานของผู้แถลงข่าวอาจจะไม่ได้ท�าให้ชาวเชียงใหม่ไม่สบายใจก็ได้

	 2)	ผู้แถลงข่าวไม่แน่ใจและชวนให้ผู้ฟังคิดตามว่า	การท�างานเพื่อสร้างประโยชน์

ให้กับชาวเชียงใหม่เช่นท่ีอธิบายไปน้ันยังจะนับว่าเป็นการสร้างความไม่สบายใจอีกหรือจะ

เห็นได้ว่า	ความลังเลใจเก่ียวกับความผิดและความตั้งใจกลบเกล่ือนความผิดแสดงออกมา

ทางรูปภาษาที่ผู้พูดเลือกใช้	ข้อความเดียวกันน้ีจะเป็นการยอมรับผิดแบบไม่มีเงื่อนไขและ

ไม่สร้างความคลางแคลงใจให้เกิดขึ้นในใจผู้ฟังว่าผู้พูดรู้สึกผิดจริงหรือไม่	หากผู้พูดเปลี่ยน

ค�าเชื่อมแสดงเหตุ	“ถ้า”	เป็น	ค�าเชื่อมอนุประโยค	“ที่”		ดังนี้		

	 22	–		(ไม่มีเงื่อนไข)	“ทางทีมงานก็ต้องขอโทษอย่างสูง	ไว้	ณ	ที่นี้	ด้วยนะครับ	ที่

สร้างความไม่สบายใจให้กับพี่น้องชาวเชียงใหม่”	
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 22	–	(มีเงื่อนไข)	“ถ้าสร้างความไม่สบายใจให้กับพี่น้องชาวเชียงใหม่	ทางทีมงาน

ก็ต้องขอโทษอย่างสูง	ไว้	ณ	ที่นี้	ด้วยนะครับ”

 2. การยอมรับความผิด

	 	 	 	การยอมรับความผิดในปริจเฉทแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิง

หมายถึง	การที่ผู้แถลงข่าวแสดงให้เห็นว่าตนเองรู้สึกผิดที่มีส่วนเก่ียวข้องกับเหตุการณ์

ความผิดปรากฏเป็น	2	ลักษณะ	คือ	

	 2.1	การระบุถ้อยค�าแสดงการยอมรับความผิด	ผู้แถลงข่าวที่ยอมรับความผิดใน

ลักษณะนี้จะระบุถ้อยค�าอย่างชัดเจนว่า	 เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเป็นความผิดของตนเอง																

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	23	“สิ่งนึงที่ผมอยากจะขอเลย	เพราะว่า	เหตุการณ์นี้มันเป็นความผิด

ของผม	ผมขอให้มันอยู่กับผมเพียงผู้เดียวครับ	ผมขอรับผิดชอบเองทั้งหมด	ไม่อยากให้มัน

กระทบกับใครทั้งสิ้น	แล้วก็	อ้นขอโทษนะครับท่ีท�าให้พี่	ๆ	ทุกคนผิดหวังนะครับ	ขอโทษ

ครับ	ผมผิดเองครับ”		

	 ตัวอย่างที่	23	 เป็นเหตุการณ์ท่ีคลิปเหตุการณ์ที่ผู้แถลงข่าวกับอดีตคนรักก�าลังมี
เพศสัมพันธ์กันถูกน�าไปเผยแพร่ในสื่อสังคมออนไลน์	 	ผู้แถลงข่าวระบุถ้อยค�าแสดงการ
ยอมรับผิดว่า	 “เป็นความผิดของผม”	 	 และ	“ผมผิดเองครับ”	 	 เป็นการขอให้ทุกคน
พิจารณาเรื่องที่เกิดขึ้นว่าเป็นความผิดของตนเพียงคนเดียว	 ไม่กล่าวพาดพึงถึงผู้หญิงใน
คลิปและบุคคลรอบข้าง	ซึ่งรวมถึงผู้หญิงท่ีก�าลังคบหาอยู่ในปัจจุบันและครอบครัวของท้ัง
สองฝ่าย

	 2.2	การไม่ระบุถ้อยค�าแสดงการยอมรับความผิด	แบ่งได้เป็น	2	ลักษณะ	ดังนี้
	 				1)	ยอมรับโดยการกล่าวทวนความว่าตนเองเป็นผู้เกี่ยวข้องกับเหตุการณ์ที่
ก่อให้เกิดความเสียหาย	มีผู้เดือดร้อน	หรือไม่พอใจอย่างไร	ดังตัวอย่างต่อไปนี้	
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 ตัวอย่างที่	24	“สวัสดีพี่	ๆ	นักข่าวทุกท่านนะคะ		ก็วันนี้เนี่ยคือมาเพื่อให้เคลียร์
ทุกอย่าง	พลอยเสียใจมากๆ	กับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น		ก่อนอื่นเลยก็ต้องขอโทษแพมและทาง
คุณแม่ของแพมด้วย	และก็ครอบครัวของแพมนะคะ	ไม่ทราบว่าอยู่ตรงไหนเหมือนกัน	แต่
ก็ขอโทษจริง	ๆ	ที่พลอยได้ใช้ค�าไม่สุภาพพูดพาดพิงถึงแพมลงในไฮไฟว์ของพลอย	ซึ่งพอ
เกิดเหตุการณ์เรื่องนี้	 ก็ท�าให้เกิดความเสียใจในครอบครัวแพมรวมถึงมีความเสียหายกับ	
คนรอบข้างมากมายเลยค่ะ”	
	 จากตัวอย่าง	 จะเห็นได้ว่าข้อความท่ีขีดเส้นใต้	 “พลอยได้ใช้ค�าไม่สุภาพพูด
พาดพิงถึงแพมลงในไฮไฟว์ของพลอย	 ซ่ึงพอเกิดเหตุการณ์เรื่องนี้	ก็ท�าให้เกิดความเสียใจ
ในครอบครัวแพมรวมถึงมีความเสียหายกับคนรอบข้างมากมายเลยค่ะ”	 คือส่วนที่ผู้แถลง
กล่าวทวนเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น	 เพื่อแสดงให้เห็นว่า	 ตนเองตระหนักดีว่าเป็นความผิด	
เนื่องจากท�าให้ครอบครัวของคู่กรณีต้องเสียใจ	และท�าให้บุคคลรอบข้างต้องเสียหาย	

	 2)	แสดงความเข้าใจว่าตนเองมีพฤติกรรมที่ไม่เป็นไปตามที่คาดหวัง	 ผู้แถลงข่าว
จะแสดงความรู้สึกผิดด้วยการใช้ถ้อยค�าประเภทที่แสดงให้เห็นว่าใส่ใจความรู้สึกของ												
ผู้ที่รับรู ้เรื่องราวอื้อฉาวที่เกิดขึ้น	 เช่น	“ที่ท�าให้เสียใจ”	“ที่ท�าให้เป็นห่วง”	 รวมไปถึง																						
“ที่ท�าให้ผิดหวัง”	 โดยท่ีผู ้แถลงข่าวจะกล่าวถ้อยค�าเหล่านี้หลังจากที่กล่าวค�าแสดง																							

วัจนกรรมการขอโทษก่อน	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	25	“อย่างแรกเลยผมกราบขอโทษทุก	ๆ	ท่านนะครับ	ที่ท�าให้เสียใจ 

แฟน	ๆ	ของฟิล์มที่ท�าให้ต้องเสียน�้าตา	และทุกคนที่ให้ความหวังในตัวผม”

	 จากตัวอย่าง	 ผู้แถลงข่าวกล่าวขอโทษทุกคนท่ีรับรู้เรื่องราวอื้อฉาว	 กรณีที่มี						

นักแสดงหญิงให้ข้อมูลกับสื่อมวลชนว่าได้ให้ก�าเนิดบุตรชายที่ถือก�าเนิดจากตน	(ทั้งสองคน

ไม่ได้เป็นสามีภรรยากัน)	 ขณะน้ันผู ้แถลงข่าวก�าลังมีผลงานในวงการบันเทิงที่ได้รับ												

ความนิยมมาก	กรณีดังกล่าวท�าให้เกิดกระแสวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับพฤติกรรมของ									

ผู้แถลงข่าวว่าไม่มีความเป็นลูกผู้ชาย	 เน่ืองจากไม่รับผิดชอบการกระท�าของตัวเอง	 (ท�าให้		

ผู้หญิงที่เคยคบหาตั้งครรภ์)	 ผู้แถลงข่าวกล่าวขอโทษและแสดงให้เห็นว่ารู้สึกผิดที่ท�าให้

กลุ่มผู้สนับสนุนผลงาน	“เสียใจ”	และ	“เสียน�้าตา”	นอกจากนี้ยังกล่าวขอโทษ	“ทุกคนที่

ให้ความหวังในตัวผม”	แสดงให้เห็นว่าผู้แถลงข่าวเข้าใจดีว่า	บุคคลในวงการบันเทิงควรมี



73วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

ภาพลักษณ์แบบที่สังคมคาดหวัง	กล่าวคือจะต้องเป็นแบบอย่างทางความประพฤติอันดี

งาม	และเมื่อตนเองหลุดออกจากกรอบหรือภาพดังกล่าว	จึงกล่าวขอโทษที่ท�าให้เกิดความ

รู้สึกผิดหวัง	จะเห็นว่า	ผู้แถลงข่าวเลือกขอโทษ	“ทุก	ๆ	ท่าน”	 ซ่ึงหมายถึงผู้รับรู้เรื่องราว	

และขอโทษ	“แฟน	ๆของฟิล์ม”	หรือผู้สนับสนุนผลงานในวงการบันเทิง	และยอมรับผิดที่
ท�าให้ผิดหวังเป็นอันดับแรก	 (ก่อนที่จะขอโทษผู้หญิงที่ก�าลังตั้งครรภ์	 ในข้อความส่วนต่อ
มา)	กล่าวได้ว่าผู้แถลงข่าวให้ความส�าคัญกับความรู้สึกของผู้รับรู้เรื่องราวความผิดเป็น
อย่างมาก		

 3. การอธิบายแบบแก้ตัว
     
อ้างเหตุของการกระท�าในลักษณะต่าง	ๆ	 เพื่อให้ตัวเองพ้นออกจากความข้องเกี่ยวกับ
เหตุการณ์อื้อฉาว	 หรือมีส่วนเก่ียวข้องกับเหตุการณ์ดังกล่าวน้อยที่สุดเพจ	 (Page,										
2014	 :	32)	 เสนอว่า	การอธิบายแบบแก้ตัวซ่ึงเป็นองค์ประกอบหนึ่งของชุดวัจนกรรม
แสดงการขอโทษตามมุมมองวัจนปฏิบัติศาสตร์มีลักษณะทับซ้อนกับแบบลักษณ์การกู้ภาพ
ลักษณ์ของเบอนัวต์	 (Benoit,	1995)	กล่าวคือ	การอธิบายแบบแก้ตัวน้ันเป็นไปเพื่อเล่ียง
ความรบัผดิชอบ	 เพื่อลดความขุ่นเคือง	หรือท่ีมากไปกว่าน้ันคือเพ่ือปฏิเสธแบบโยนความ
ผิด	อย่างไรก็ตามเมื่อพิจารณาการอธิบายแบบแก้ตัวที่ปรากฏรวมในชุดวัจนกรรมแสดง
การขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทยในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวแล้วพบว่า	ไม่
ปรากฏลักษณะการปฏิเสธแบบโยนความผิดดังท่ีเพจพบในการศึกษาเร่ืองการขอโทษผ่าน
ทางทวิตเตอร์ขององค์กร	การอธิบายแบบแก้ตัวของบุคคลในวงการบันเทิงส่วนมากจะเป็น
ไปเพื่อเล่ียงความรับผิดชอบ	และลดความขุ่นเคืองของผู้ที่ได้รับรู้เร่ืองราว	ดังตัวอย่าง 
ต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	26	“ก็ต้องขอโทษเป็นอย่างมากนะครับที่ท�าให้เกิดความรู้สึกที่ไม่ดี	ที่
เกี่ยวกับเรื่องของละครของสงครามนางฟ้า	อันท่ีจริงเราไม่ได้มีเจตนาที่จะลบหลู่วิชาชีพใด

วิชาชีพหนึ่งเลยนะครับ	เรา	เรา		เราท�าละครเพื่อความบันเทิงของทุกคนนะครับ”
	 จากตัวอย่างข้างต้น	ผู้แถลงข่าวกล่าวขอโทษหลังจากมีกระแสวิพากษ์วิจารณ์
และการเรียกร้องจากองค์กรสหภาพการบินให้ผู้แถลงข่าวซึ่งเป็นผู้ผลิตละครโทรทัศน์
แสดงความรับผิดชอบ	กรณีท่ีน�าเสนอภาพตัวละครพนักงานต้อนรับบนสายการบินมี

	 	 การอธิบายแบบแก้ตัว	 เป็นกลวิธีท่ีผู้แถลงข่าวชี้แจงเรื่องราวที่เกิดขึ้นโดย										
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พฤติกรรมที่ไม่เหมาะสม	ผู้แถลงข่าวกล่าวอธิบายหรือแก้ตัวว่า	การน�าเสนอภาพดังกล่าว
นั้น	“ไม่มีเจตนา”	จะลบหลู่วิชาชีพใด	และอ้างว่า	“ท�าละครเพื่อความบันเทิง”	เบอนัวต	์
(Benoit,	1995)	จัดถ้อยค�าประเภท	“ไม่มีเจตนา”	ว่าเป็นไปเพื่อเล่ียงความรับผิดชอบ	
ส่วนการอ้างว่าการท�าละครในลักษณะดังกล่าวเป็นไปเพื่อ	 “ความบันเทิงของทุกคน”															

ก็ตรงกับกลวิธีการลดความขุ่นเคืองใจ	

	 เมื่อพิจารณากลไกทางภาษาที่ผู้แถลงข่าวใช้ในการอธิบายหรือแก้ตัวพบว่า	 แบ่ง

ได้เป็น	2	ลักษณะดังต่อไปนี้	

	 3.1	ปรากฏค�าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง	“แต่”	หลังการใช้ถ้อยค�าแสดงวัจนกรรม

การขอโทษ	ผู้แถลงข่าวจะใช้ค�าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง	“แต่”	หลังจากกล่าวถ้อยค�าแสดง

วัจนกรรมการขอโทษ	แล้วจากนั้นจะกล่าวค�าอธิบายแบบแก้ตัว	ดังตัวอย่างต่อไปนี้	

 ตัวอย่างที่	27	“พอร้องแล้วมันอาจจะไปตรงจุด	ไปโดนชื่อของใครคนใดคนหนึ่ง	

ผมก็ต้องขออภัยไว้ด้วย	แต่จริง	ๆ	แล้วร้องเพื่อความบันเทิง	ไม่ได้ไปก�าหนดเฉพาะเจาะจง

ว่า	จะต้องเป็นคนนั้นหรือคนนี”้

	 จากตัวอย่างข้างต้น	ผู้แถลงข่าวกล่าวขอโทษกรณีที่เพลงในอัลบั้มใหม่ของตน								

ส่งผลกระทบกับชีวิตจริงของผู้หญิงคนหน่ึงที่มีชื่อเดียวกันกับชื่อสมมติในเพลงดังกล่าว		

เมื่อกล่าวขอโทษแล้ว		ผู้แถลงข่าวอธิบายว่า	การร้องเพลงนั้นเป็นไปเพื่อสร้างความบันเทิง

ให้ผู้ฟังทุกคน	ซึ่งถือเป็นกลวิธีการลดความขุ่นเคืองแบบการท�าให้เกิดความรู้สึกดี10	และ

จากข้อความ	“ไม่ได้ไปก�าหนดเฉพาะเจาะจงว่า	จะต้องเป็นคนนั้นหรือคนนี้”	แสดงให้เห็น

ลักษณะของการปฏิเสธข้อกล่าวหาอยู่ในทีว่าช่ือสมมติในเพลงนั้นไม่เกี่ยวข้องกับผู้หญิงที่

เสียหายจากเหตุการณ์ดังกล่าวแต่อย่างใด	ผู้แถลงข่าวกล่าวค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษคือ	

“ขออภัย”	แล้วตามด้วยประโยคที่ขึ้นต้นด้วยค�าเชื่อม	“แต่”	ซึ่งมีความหมายโดยนัยตาม

ขนบว่า	ข้อความที่ตามมาเป็นส่วนที่ขัดแย้งกับข้อความข้างหน้า	ในที่นี้คือ	ความขัดแย้งกับ

ความเข้าใจของผู ้ที่รับรู ้เรื่องราวอื้อฉาวท่ีมีอยู ่ก่อนหน้าการแถลงข่าว	 ในตัวอย่างนี้ 

 

	 10	ตามกรอบแนวคิดเรือ่งการกู้ภาพลักษณ์ของเบอนวัต์	(Benoit,	1995)	
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

ผู้แถลงข่าวยังใช้ดัชนีปริจเฉท	“จริง	ๆ	แล้ว”	เสริมเข้ามา	เป็นการแสดงความหมายว่าผู้พูด
ก�าลังจะน�าเสนอความคิดเห็นหรือให้ข้อมูลที่คิดว่าถูกต้องที่สุด	และ/หรืออธิบายความให้ผู้
ฟังเข้าใจใหม่ว่า	ที่ผู้ฟังเคยเข้าใจนั้นอาจไม่ถูกต้อง	
	 3.2	 ไม่ปรากฏค�าเชื่อมใด	ๆ	ระหว่างถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษกับข้อ
อธิบายหรือแก้ตัว	หลังจากกล่าวถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษ		ผู้แถลงข่าวจะอธิบาย
เรื่องที่เกิดขึ้นว่าต่างไปจากที่ผู้รับรู้เรื่องราวตีความหรือเข้าใจ	โดยที่ผู้แถลงข่าวไม่ได้ระบุค�า
เชื่อมใด	ๆ	ไว้อย่างชัดเจน	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างที่	 28	“ก่อนอื่นพวกเราเกิร์ลลี่ เบอร์รี่ ก็ต้องกล่าวค�าว่าเสียใจและ
ขอโทษกับสิ่งที่เกิดขึ้นนะคะ	มันอาจจะดูขัดกันกับการที่เราแต่งชุดไทย	มันอาจจะดูโป๊เกิน
ไปถ้าเราจะใส่ชุดที่ใช้ขึ้นคอนเสิร์ตไปเล่นน�้าสงกรานต์	ซึ่งเราก็ไม่ได้ท�าอย่างนั้นอยู่แล้ว	เรา
ไปในส่วนของการแสดง	การท�างาน	และก็เป็นชุดประจ�าที่เราใส่มาตลอด	โดยที่คิดกันว่า
ในเมื่อเราเป็นศิลปินก็ท�าหน้าที่ตรงนั้น	ให้ผู้ฟังแฮปปี้ก็เพียงพอแล้ว"
	 การแถลงข่าวดังกล่าวเกิดข้ึนหลังจากท่ีผู้แถลงข่าวถูกวิพากษ์วิจารณ์จากสังคม
ว่า	แต่งกายไม่เหมาะสม	คือ	“โป๊เกินไป”	ขึ้นไปร่วมร้องเพลงบนเวทีงานสงกรานต์บริเวณ
ถนนข้าวสาร	ทั้งที่รับหน้าที่เป็นตัวแทนของกระทรวงวัฒนธรรมรณรงค์และประชาสัมพันธ์
เรื่องการสวมใส่ชุดไทยเล่นน�้าสงกรานต์ตามประเพณีไทย	หลังจากที่กล่าวค�าแสดง																								
วัจนกรรมการขอโทษ	ผู้แถลงข่าวอธิบายเชิงปฏิเสธเรื่องที่เกิดขึ้นว่าไม่ได้ใส่ชุดท่ีใช้เล่น
คอนเสิร์ตที่	“อาจจะดูโป๊เกินไป”		ไปเล่นน�้าสงกรานต์	ดังที่กล่าวว่า	“ซึ่งเราก็ไม่ได้ท�าอย่าง
นั้นอยู่แล้ว”	จากนั้นอธิบายต่อว่าการแต่งกายในลักษณะดังกล่าวเกิดขึ้นเฉพาะเมื่ออยู่บน
เวทีคอนเสิร์ตซึ่งเป็นพื้นที่ของการท�างานของตน	ดังที่กล่าวว่า	“เราไปในส่วนของการ
แสดง	การท�างาน”	และผู้แถลงข่าวก็แต่งกายเช่นน้ันในคอนเสิร์ตเสมอมา	 และยังให้
เหตุผลของการน�าเสนอภาพเช่นนั้นว่าเป็นการท�าหน้าที่ของศิลปินที่ท�าให้ผู้ฟังมีความสุข		
 4. การสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดเหตุการณ์เช่นนี้ขึ้นอีก  
	 การสัญญาว่าจะไม่ให้เหตุการณ์เช่นนี้เกิดขึ้นอีก	 เป็นอีกหน่ึงองค์ประกอบ														
ที่ปรากฏอยู่ในชุดวัจนกรรมแสดงการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทย	ดังตัวอย่าง												
ที่	29	หลังจากที่ผู้แถลงข่าวกล่าวถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษแล้ว	ก็ได้สัญญาว่าจะ

ไม่ท�าให้ใครผิดหวังอีก
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 ตัวอย่างที่	29	“อย่างแรกเลย	อยากขอโทษที่ท�าให้ทุกคนเป็นห่วง	อยากจะบอก
เหมือนที่เคยบอกหลาย	ๆ	ครั้งว่า	การดื่มสุราเป็นสิ่งไม่ดี	และผมจะพูดบนเวทีคอนเสิร์ต
ตลอด	อย่างไรก็แล้วแต่	อยากจะขอโทษแฟนเพลง	ซึ่งครั้งนี้เป็นครั้งแรกและจะเป็นครั้ง
สุดท้ายของผมที่จะมีเหตุการณ์แบบนี”้
	 จากตัวอย่างจะเห็นว่า	หลังจากกล่าวถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษแล้ว								
ผู้แถลงข่าวกล่าวยอมรับความผิด	และได้แสดงภาพด้านดีของตนเอง	กล่าวคือ	ตัวเองมักจะ
บอกผู้ติดตามผลงานเพลงอยู่เสมอว่าการดื่มสุรา	“เป็นสิ่งไม่ดี”	 เมื่อก่อเหตุการณ์ความผิด
อันเนื่องมาจากการดื่มสุรา	ผู้แถลงข่าวจึงชี้แจงว่า	“เป็นครั้งแรก”		อันหมายความว่าไม่เคย
ก่อเหตุเช่นนี้มาก่อน	นอกจากนี้ยังสัญญาว่า	“จะเป็นครั้งสุดท้าย”	ด้วย	ส่วนตัวอย่างที่	30	
ผู้แถลงข่าวก่อเหตุทะเลาะวิวาทกับเพื่อนรุ่นน้องตั้งแต่สมัยอายุยังน้อยและยังไม่มีผลงาน
ในวงการบันเทิง	 แต่ได้มีผู ้น�าคลิปเหตุการณ์ดังกล่าวมาเผยแพร่ในช่วงเวลาที่ผลงาน
ภาพยนตร์ของผู้แถลงข่าวก�าลังจะเข้าฉายในโรงภาพยนตร์
 ตัวอย่างที่	30	“ก็อยากขอโทษนะคะ	อยากบอกว่า	โอเคดิวเสียใจมาก	ๆ	กับสิ่งที่
เกิดข้ึน	แล้วก็จะไม่ท�ามันอีกแล้วอะค่ะพี่	อยากจะขอให้ทุกคนให้อภัย	 ให้โอกาส	 เพราะ
อย่างน้อยเราก็กล้าที่จะยอมรับความจริงเนอะ	แบบกล้าสู้กับส่ิงที่เราท�า	ขอให้ทุกคนให้
อภัย	เพราะตอนนี้เราก็เริ่มต้นใหม่แล้ว	แล้วเราก็ดีกว่าเดิมมากเลย”

	 จากตัวอย่าง	หลังจากผู้แถลงข่าวกล่าวถ้อยค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษแล้ว	ก็ใช้
วิธีการสัญญาว่าจะไม่ก่อเหตุเช่นเดียวกันน้ีอีก	 โดยได้ให้ภาพด้านดีเสริมเข้ามาว่า	“ตอนนี้
เราก็เริ่มต้นใหม่แล้ว	 แล้วเราก็ดีกว่าเดิมมากเลย”	 เพื่อช่วยให้ผู้ฟังมั่นใจว่าเหตุการณ์										
ความผิดเช่นเดิมจะไม่เกิดขึ้น		เป็นการให้ข้อมูลด้านดีเพื่อขอโอกาสที่จะได้ท�างานในวงการ
บันเทิงต่อไป	

 5. การเปรียบให้เหตุการณ์ความผิดพลาดเป็นบทเรียน
	 	 	 	การเปรียบให้เหตุการณ์ความผิดพลาดเป็นบทเรียนคือกลวิธีที่ผู้แถลงข่าว														
กล่าวว่าเหตุการณ์ความผิดพลาดที่เกิดขึ้นเปรียบเสมือน	 “บทเรียน”	 ให้กับตนเอง																		
การเปรียบเช่นนี้เป็นการแสดงให้เห็นว่า	 เมื่อได้ท�าผิดพลาดไป	ผู้แถลงข่าวรู้จักที่จะน�า
ความผิดนั้นมาเป็นเครื่องสอนใจ	ผลการศึกษาพบว่า	การกล่าวถึงบทเรียนความผิดพลาด

แบ่งออกได้เป็น	3	ลักษณะดังต่อไปนี้
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

	 5.1	ไม่ระบุขอบข่ายของบทเรียน		ผู้แถลงข่าวจะเปรียบความผิดพลาดที่เกิดขึ้น
ว่าเป็นบทเรียน	 โดยไม่บอกว่าจะใช้บทเรียนเป็นเคร่ืองสอนหรือเตือนสติอย่างไร																 
ดังตัวอย่างที่	31
 ตัวอย่างที่	31	“กรีนอยากจะกราบขอโทษทั้งคุณพ่อและคุณแม่นะคะ	ที่อาจจะ
ท�าเรื่องที่ผิดพลาด	 เรื่องท่ีไม่เหมาะสม	และอาจจะท�าให้มีปัญหาเกิดขึ้น	 เป็นเรื่องไม่เข้าใจ	
จนมาถึงทุกวันนี้	คือกรีนอาจจะมองว่าตัวเองโตเป็นผู้ใหญ่	มีความรับผิดชอบ	แต่เราอาจ
จะไม่รอบคอบในการใช้ชีวิตของเรา	แต่วันนี้ในชีวิตของเรา	ณ	วันนี้ก็เป็นบทเรียนให้กับตัว
กรีนแล้ว	แล้วก็เข้าใจกันทุกฝ่ายแล้ว	แล้วกรีนก็รักทุก	ๆ	คน”

	 จากตัวอย่าง	 ผู ้แถลงข่าวกล่าวถึงกรณีที่เคยให้สัมภาษณ์เรื่องการคบหากับ															
นักแสดงชายคนหนึ่งโดยที่บิดามารดาไม่เห็นชอบด้วย	ว่าเป็นเรื่องที่ตัวเองขอตัดสินใจเอง	
หลังจากนั้นเกิดกระแสวิพากษ์วิจารณ์จากสังคม	ผู้แถลงข่าวได้กล่าวขอโทษบิดามารดา	
แสดงการยอมรับผิดว่ากระท�าเรื่องไม่เหมาะสม	อธิบายแบบแก้ตัวว่าตนเองมองเรื่องต่าง	ๆ	
แบบผู้ใหญ่เกินไป	และสุดท้ายเปรียบให้ความผิดพลาดท่ีเกิดขึ้นเป็นบทเรียน	 โดยไม่ได้
กล่าวแสดงรายละเอียดหรือระบุขอบเขตของค�าว่า	“บทเรียน”	ว่าจะใช้เป็นเคร่ืองสอน
หรือเตือนสติในทางใด	ในแง่หนึ่ง	อาจกล่าวได้ว่า	“บทเรียน”	 เป็นถ้อยค�าอุปลักษณ์ที่สื่อ
ความหมายของการสอนและการเรียนรู้ได้ชัดเจนอยู่แล้ว	จึงไม่จ�าเป็นต้องกล่าวข้อความ
ขยายใด	ๆ	จากตัวอย่างท่ี	 31	จะเห็นว่า	ผู้แถลงข่าวใช้ค�าว่า	 “แล้ว”	ขยายการเปรียบ
เหตุการณ์ความผิดพลาดให้เป็นบทเรียน	แสดงให้เห็นสภาวะที่เสร็จสมบูรณ์	อันหมายถึง
ได้เรียนรู้และน�าข้อผิดพลาดที่เคยเกิดขึ้นมาใช้เป็นแนวทางในการปรับเปล่ียนพฤติกรรม	
จนท�าให้ผลสุดท้าย	“แล้วก็เข้าใจกันทุกฝ่ายแล้ว	แล้วกรีนก็รักทุก	ๆ	คน”
	 5.2	 ระบุขอบข่ายของบทเรียน	 เป็นการเปรียบความผิดพลาดที่เกิดขึ้นว่า
สามารถน�าไปใช้เป็นเครื่องสอนหรือเตือนสติในแนวทางใด	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 ตัวอย่างท่ี	32	“สุดท้ายนะครับ	 ก็ขอบคุณทุกคนท่ีมาวันน้ีนะครับ	ขอบคุณที่มา
ฟังผมชี้แจงนะครับ	ก็เรื่องราวทั้งหมดที่เกิดข้ึน	ก็ผมต้องขอโทษนะครับ	เป็นเรื่องที่ไม่ควร
จะเกิดขึ้น	ทั้งหมดเป็นความผิดของผมเอง	ผมขอโทษทุก	ๆ 	ฝ่ายอีกครั้งที่ผมท�าให้ทุก	ๆ 	คน
ได้รับผลกระทบและผิดหวังในตัวผมนะครับ	แล้วก็	 เหตุการณ์ในครั้งนี้ก็จะเป็นบทเรียนให้
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ผมนะครับ	มันคงจะเป็นบทเรียนส�าหรับผมในการใช้ชีวิตต่อไปในทุก	ๆ	 เร่ืองด้วยนะครับ				

ก็ขอโทษอีกครั้งครับ	ขอบคุณมากครับ”

	 ตัวอย่างท่ี	32	 เป็นเหตุการณ์ที่มีการเผยแพร่ภาพของผู้แถลงข่าวในอากัปกิริยา	

ที่แสดงให้เห็นว่าเพิ่งมีเพศสัมพันธ์กับผู้หญิงท่ีอยู่ในภาพนั้น	ในเบื้องต้นผู้แถลงข่าวปฏิเสธ

เรื่องดังกล่าว	แต่ภายหลังก็ยอมรับว่า	 เป็นความผิดของตนเองที่ไม่ได้ยอมรับความจริง

ตั้งแต่ครั้งแรก	ผู้แถลงข่าวกล่าวขอโทษว่าเร่ืองเช่นนี้ไม่ควรเกิดขึ้น	ยอมรับว่าเป็นความผิด

ของตนเอง	และกล่าวในตอนท้ายสุดว่าเหตุการณ์ครั้งนี้เป็นบทเรียนให้กับผู้แถลงข่าว			

“ในการใช้ชีวิตต่อไปในทุก	ๆ	เรื่องด้วย”	ซึ่งอาจตีความได้ว่า	หมายถึงทั้งผลเสียของการไม่

พูดความจริง	และรวมถึงการไม่ระมัดระวังเรื่องการสานสัมพันธ์ฉันชู้สาว

	 5.3	ก�าหนดบทเรียนความผิดพลาดให้เป็นเครื่องประกอบการสัญญา	ผู้แถลงข่าว

จะใช้วิธีการกล่าวว่าความผิดพลาดที่เกิดขึ้นเป็นบทเรียนที่ตนจะใช้เป็นเครื่องตอกย�้าไม่ให้

กระท�าผิดอีก	ดังตัวอย่างต่อไปนี้	

 ตัวอย่างที่	33	“ขอโทษจริง	ๆ	 ท่ีพลอยได้ใช้ค�าไม่สุภาพพูดพาดพึงถึงแพมลงใน

ไฮไฟว์ของพลอย	ซึ่งพอเกิดเหตุการณ์เรื่องน้ี	 ก็ท�าให้เกิดความเสียใจในครอบครัวแพม            

รวมถึงมีความเสียหายกับคนรอบข้างมากมายเลยค่ะ	 ซ่ึงเร่ืองนี้ก็เป็นเรื่องที่พลอยเสียใจ

มาก	ๆ	และเป็นบทเรียนว่าจะไม่มีเหตุการณ์แบบนี้เกิดขึ้นอีกแล้วนะคะ”

	 จากตัวอย่างข้างต้น	หลังจากกล่าวค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษคือค�าว่า	“ขอโทษ”	

และ	“เสียใจ”	แล้ว	ผู้แถลงข่าวเปรียบเรื่องที่เกิดขึ้นว่าเป็นบทเรียน	เพื่อน�าไปสู่การสัญญา

ว่า	“จะไม่มีเหตุการณ์แบบนี้เกิดขึ้นอีก”	เป็นการใช้	“บทเรียน”	ประกอบการสัญญา	เพื่อ

ท�าให้การสัญญานั้นน่าเชื่อถือขึ้น	 เนื่องจากผู้แถลงข่าวแสดงให้เห็นว่า	ตนเองได้เรียนรู้จาก

ข้อผิดพลาดมาแล้ว	
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

สรุปและอภิปรายผล 

	 เมื่อพิจารณากลวิธีการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทยที่ปรากฏใน																				

ปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวในลักษณะที่เป็นชุดวัจนกรรมแล้วจะพบว่าประกอบด้วย						

ส่วนต่าง	ๆ		ดังรายละเอียดในตารางต่อไปนี้		

ตารางที ่1	กลวธิกีารขอโทษในปรจิเฉทการแถลงข่าวอือ้ฉาวของบคุคลในวงการบนัเทงิไทย

กลวิธีการขอโทษ ลักษณะย่อยของกลวิธีการขอโทษ

1.	การใช้กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษ -	การใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ

						การใช้กลุ่มค�า	“ขอโทษ”

						การใช้ค�าว่า	“เสียใจ”

-	การใช้ค�าขยายกริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ		

-	การกล่าวค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษซ�้า	ๆ	
-	การใช้ค�าขอโทษกับประโยคเงื่อนไข

2.	การยอมรับความผิด -	การระบุถ้อยค�าแสดงการยอมรับความผิด

-	การไม่ระบุถ้อยค�าแสดงการยอมรับความผิด

							ยอมรับโดยการกล่าวทวนความ

							แสดงความเข้าใจว่าตนเองมีพฤติกรรมที่ไม่เป็นไป

ตามที่คาดหวัง

3.	การอธิบายแบบแก้ตัว -	ปรากฏค�าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง	“แต่”	หลังการ

กล่าวค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษ 

-	ไม่ปรากฏค�าเชื่อมใดๆ	ระหว่างถ้อยค�าแสดงวัจนกรรม

การขอโทษกับข้ออธิบายหรือแก้ตัว

4.	การสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดเหตุการณ์	

เช่นนี้ขึ้นอีก
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กลวิธีการขอโทษ ลักษณะย่อยของกลวิธีการขอโทษ

5.	การเปรียบเหตุการณ์ความผิดพลาดให้

เป็นบทเรียน

-	ไม่ระบุขอบข่ายของบทเรียน		

-	ระบุขอบข่ายของบทเรียน		

-	ก�าหนดบทเรียนความผิดพลาดให้เป็นเครื่องประกอบ

การสัญญา

          

	 เมื่อพิจารณาสัดส่วนการปรากฏกลวิธีต่าง	ๆ	จะพบรายละเอียดดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 2	สัดส่วนกลวิธีการขอโทษที่ปรากฏในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว

กลวิธีการขอโทษ จ�านวน ครั้ง ร้อยละ

การใช้กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษ 176 35

การยอมรับความผิด 84 16.7

การอธิบายแบบแก้ตัว 158 31.41

การสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดเหตุการณ์เช่นนี้ขึ้นอีก 19 3.77

การเปรียบเหตุการณ์ความผิดพลาดให้เป็นบทเรียน 66 13.12

	 จากตารางที่	 2	จะเห็นว่ากลวิธีที่ปรากฏมากเป็นอันดับหน่ึง	 คือ	การใช้กลไก												

แสดงวัจนกรรมการขอโทษ	 (ร้อยละ	35)	กลวิธีน้ีมีลักษณะย่อยหลายประการ	กล่าวคือ	

การใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	การใช้ค�าขยายกริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ		

การกล่าวค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษซ�้า	 ๆ	 และการใช้ค�าขอโทษกับประโยค

เงื่อนไข	แสดงให้เห็นว่าบุคคลในวงการบันเทิงไทยพยายามเลือกใช้กลไกทางภาษาอย่าง

หลากหลายเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของการแสดงวัจนกรรมการขอโทษ		

	 เมื่อพิจารณาลักษณะการใช้ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	จะพบว่า	

ปรากฏใช้ทั้งกลุ่มค�า	“ขอโทษ”	และ	“เสียใจ”	จากข้อมูลปริจเฉทท่ีศึกษาทั้งหมด	37														

ปริจเฉท	พบว่า	บุคคลในวงการบันเทิงไทยใช้ค�าว่า	“ขอโทษ”	ประกอบกับค�าว่า	“เสียใจ”	
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

ถึง	15	ปริจเฉท	(คิดเป็นร้อยละ		40.54)	นอกจากนี้	น่าสนใจว่า	มีการใช้ค�าว่า	“ขอโทษ”	

และ	“เสียใจ”	แบบผสานกลมกลืนกันเป็นหน่ึงหน่วยค�าปรากฏให้เห็นเป็นจ�านวนมาก	

กล่าวได้ว่าเมื่อต้องการแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	บุคคลในวงการบันเทิงไทยจะกล่าว

ถ้อยค�า	“ขอโทษและเสียใจ”	แบบที่ผูกรวมกันไว้ในลักษณะของรูปแบบส�าเร็จอย่างเป็น	

(ภาษา)	 ธรรรมชาติ	 หรือจะกล่าวว่าเป็นไปโดยอัตโนมัติก็น่าจะได้	 สอดคล้องกับ 

ที่ฮาร์กี้	และคณะ	(Hargie	et.	al,	2010)	เสนอว่า	การกล่าวขอโทษของบุคคลสาธารณะ													

(ในงานวิจัยของฮาร์ก้ีและคณะคือผู้บริหารองค์กร)	 เป็น	 “การขอโทษตามมารยาท”		

(conventional	apology)	ที่เป็นสูตรส�าเร็จไม่ใช่ความรู้สึกจากใจ	

	 ผลการศึกษาครั้งน้ีพบกลวิธีการใช้ค�าแสดงวัจนกรรมการขอโทษกับประโยค

เงื่อนไขซึ่งไม่ปรากฏในงานวิจัยที่ศึกษาการขอโทษแบบส่วนตัวในภาษาไทยที่ผ่านมา		

กล่าวได้ว่ากรณีของบุคคลในวงการบันเทิงไทยซึ่งเป็นบุคคลสาธารณะ	 เมื่อมีรูปแบบของ

การตั้งเงื่อนไขว่า	“ถ้าคุณคิดว่าสิ่งท่ีฉันท�าน้ันผิด	ฉันขอโทษ”	 (รายละเอียดในตัวอย่าง													

21-22)	นั้นแสดงให้เห็นว่า	การขอโทษเกิดข้ึนเพราะผู้พูดให้ความส�าคัญกับผู้ฟังว่าจะรู้สึก

ต่อตนเองอย่างไร	 ไม่ใช่การขอโทษที่ผู ้พูดรู้สึกผิดด้วยตนเอง	สอดคล้องกับที่โรบินสัน	

(Robinson,		2004:	292)	กล่าวไว้ว่า	“Apology	terms	can	be	used	to	accomplish	

nonapology	actions”	กล่าวคือ	ถ้อยค�าขอโทษสามารถน�ามาใช้เพียงเพื่อให้บรรลุ

วัตถุประสงค์ของการแสดงท่าทีขอโทษ	 	หรืออีกนัยหนึ่งคือผู้พูดเลือกที่จะกล่าวค�าแสดง			

วัจนกรรมการขอโทษเพียงเพื่อให้ค�า	“ขอโทษ”	ท�าหน้าที่แสดงการยอมรับผิด	อย่างไร

ก็ตาม	เพื่อไม่ให้ผู้ฟังรู้สึกว่าการขอโทษเป็นเพียงการขอโทษตามมารยาท		บุคคลในวงการ

บันเทิงไทยจึงใช้กลไกแสดงวัจนกรรมการขอโทษอื่น	 ๆ	ประกอบการใช้ค�ากริยาแสดง												

วัจนกรรมการขอโทษ	อันได้แก่	การใช้ค�าขยายกริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษ	“มาก	ๆ”																		

“เป็นอย่างมาก”	“จริง	ๆ ”		และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง	“ด้วยใจจริง”	และรวมถึง	“จากหัวใจ”	

เพื่อแสดงให้เห็นว่าความรู้สึกผิดน้ันเกิดข้ึนจริงจากใจ	นอกจากนี้ยังใช้กลวิธีการกล่าว							

ค�ากริยาแสดงวัจนกรรมการขอโทษซ�้า	ๆ	 เพื่อช่วยเน้นย�้าอยู่ตลอดเวลาของการแสดง																			

วัจนกรรมการขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาว	

	 เมื่อพิจารณากลวิธีการยอมรับความผิด	 ซ่ึงถือเป็นองค์ประกอบหลักของชุด					

วัจนกรรมการขอโทษ	ตามค�าอธิบายเรื่องชุดวัจนกรรมการขอโทษแบบส่วนตัว	 (private	
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apology)	จะพบว่าปรากฏเพียงร้อยละ	16.7	จากข้อมูลการขอโทษผ่านสื่อสาธารณะของ

บุคคลในวงการบันเทิงไทยที่ศึกษาในครั้งนี้	ซึ่งเป็นอัตราส่วนไม่ถึงครึ่งหนึ่งของการใช้กลไก

แสดงวัจนกรรมการขอโทษที่ปรากฏร้อยละ	35	ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า	การใช้กลไกทาง

ภาษาเพ่ือแสดงวัจนกรรมการขอโทษกระท�าได้ง่ายกว่าการกล่าวยอมรับความผิด	หรืออีก

นัยหนึ่งคือ	 เมื่อบุคคลในวงการบันเทิงไทย	 “ออกมา”	 แสดงวัจนกรรมการขอโทษ																				

ต่อสาธารณชนนั้น	การยอมรับผิดและ/หรือการแสดงความรับผิดชอบต่อเหตุการณ์ที่เกิด

ขึ้นไม่ใช่จุดมุ่งหมายหลัก	หากพิจารณาลักษณะย่อยของกลวิธีการยอมรับความผิดจะพบ

ว่า	การยอมรับความผิดแบบระบุถ้อยค�าว่า	“เป็นความผิดของตนเอง”	ไม่ได้ปรากฏให้เห็น

มากนัก	แต่จะปรากฏการยอมรับความผิดแบบกล่าวทวนความเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น	และ

การแสดงความเข้าใจว่าตนเองมีพฤติกรรมที่ไม่เป็นไปตามที่คาดหวังเสียมากกว่า		ลักษณะ

การยอมรับความผิดเช่นน้ีแสดงให้เห็นว่า	 บุคคลในวงการบันเทิงไทยให้ความส�าคัญกับ

ความรู้สึกของผู้รับรู ้เรื่องราว	 หรือกล่าวอีกนัยหน่ึงคือ	 บุคคลในวงการบันเทิงเกรงว่า

พฤติกรรมของตนจะท�าให้ผู้ที่ได้รับรู้เรื่องราวอื้อฉาว	“ผิดหวัง”	หรือ	“เสียใจ”	ซึ่งจะส่งผล

ต่อการสนับสนุนหรือไม่สนับสนุนผลงานในวงการบันเทิงของตนต่อไป

	 ในขณะเดียวกัน	 เม่ือพิจารณากลวิธีการอธิบายแบบแก้ตัว	ซึ่งไม่ใช่องค์ประกอบ

หลักในชุดวัจนกรรมการแสดงการขอโทษแบบส่วนตัวตามผลการศึกษาที่ผ ่านมา																					

กลับพบว่าปรากฏมากถึงร้อยละ	31.41	สัดส่วนน้ีเป็นอันดับสองรองจากการใช้กลไก								

แสดงวัจนกรรมการขอโทษ	และมากเกือบเป็นสองเท่าของการยอมรับความผิด	 (ร้อยละ	

16.7)	กล่าวได้ว่า	การอธิบายแบบแก้ตัวเป็นลักษณะเด่นของ	“post-event	speech	act”	

(Spencer-Oatey	2008:	19)	หรือวัจนกรรมท่ีเกิดหลังกระแสวิพากษ์วิจารณ์	โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งเมื่อผู ้ที่ เกี่ยวข ้องกับกระแสวิพากษ์วิจารณ์เป ็นบุคคลในวงการบันเทิงผู ้																																

ที่ไม่ต้องการถูกวิพากษ์วิจารณ์	เพราะภาพด้านลบอาจส่งผลต่อกระแสความนิยม	โดยหลัก

การแล้ว	การจะได้รับความนิยมชมชอบน่าจะเกิดจากปัจจัยด้านผลงานการแสดงเป็นหลัก	

อย่างไรก็ตาม	 ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า	ปัจจัยด้านพฤติกรรมส่วนตัวก็เป็นส่วนเสริมที่สามารถ

สร้างความชอบหรือไม่ชอบให้เกิดขึ้นอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้	ดังน้ันเม่ือเร่ืองราวความข้อง

เกี่ยวกับเหตุการณ์ความผิดเป็นท่ีรับรู้ของสังคม	 บุคคลในวงการบันเทิงจึงต้อง	“ตั้งโต๊ะ

แถลงข่าว”	 เพ่ือขจัดความรู้สึกด้านลบท่ีสาธารณชนมีกับตนเองออกไป	การอธิบายแบบ
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การขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทย

แก้ตัวเป็นกลวิธีที่บุคคลในวงการบันเทิงคิดว่าสามารถช่วยให้ตัวเองน�าเสนอภาพท่ีพ้น													

ออกจากเหตุการณ์ความผิดได้	จึงปรากฏในสัดส่วนที่ค่อนข้างมาก	

	 ลักษณะที่น่าสนใจประการหน่ึงของการใช้กลวิธีการอธิบายแบบแก้ตัวคือ																	

การใช้ค�าเชื่อมแสดงความขัดแย้ง	 “แต่”	 หลังการกล่าวค�าแสดงวัจนกรรมขอโทษ																					

เพื่อเชื่อมความที่ใช้อธิบายแบบแก้ตัว	ดังอธิบายด้วยรูปแบบ	“ฉันขอโทษ	+	แต่	 (จริง	ๆ	
แล้ว)	+	ค�าอธิบายแบบแก้ตัว”	 (รายละเอียดดังตัวอย่างที่	27)	 	รูปแบบนี้แสดงให้เห็นว่า													
ผู้พูดกล่าวค�าขอโทษโดยมีความคิดขัดแย้งในใจว่าเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนไม่ใช่ความผิดแบบ
เต็มขั้น	หาก	“แต่”	 เป็นเหตุการณ์ที่สามารถอธิบายได้	หากพิจารณาตามค�าอธิบายของ
เฮียริท	 (Hearit,	 	2006)	 ท่ีเสนอไว้ว่า	 มีความแตกต่างระหว่าง	“apology”	ซึ่งประกอบ
ด้วยการยอมรับผิดและการแสดงความเสียใจ	 กับ	“apologia”	ซึ่งหมายถึงการป้องปัด
อย่างเต็มขั้น	 เพื่อจุดหมายของการกู้คืนภาพลักษณ์ที่เสียไป	จะเห็นว่า	ชุดวัจนกรรมการ
ขอโทษในปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวของบุคคลในวงการบันเทิงไทยนั้น	“apologia”												
มีความเด่นชัดมากกว่า	“apology”	
	 เมื่อพิจารณากลวิธีการสัญญาว่าจะไม่ให้เกิดเหตุการณ์เช่นนี้ขึ้นอีก	ซึ่งไม่ใช	่												
องค ์ประกอบหลักในชุดวัจนกรรมการขอโทษหากแต ่ เป ็นองค ์ประกอบที่แปร																									
ตามสถานการณ์	จะพบว่า	 ไม่ปรากฏในสัดส่วนท่ีมากนัก	กล่าวคือ	พบเพียง	3.77	%	
เท่านั้น	 เป็นไปได้ว่าบุคคลในวงการบันเทิงไทยอาจเห็นว่า	การสัญญาไม่น่าจะเป็นกลวิธีที่
สามารถท�าให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึกดีขึ้นได้มากนัก	นอกจากน้ี	การสัญญายังเป็นการผูกมัด
ตัวผู้พูดกับเรื่องที่ยังไม่เกิดขึ้นด้วย	 ในทางกลับกัน	ผลการศึกษาพบว่า	บุคคลในวงการ
บนัเทิงไทยเลอืกใช้กลวิธกีารเปรียบเหตกุารณ์ความผิดพลาดให้เป็นบทเรยีนมากถงึ	13.12	%	
การเลือกใช้กลวิธีนี้เป็นการแสดงให้ผู้ฟังเห็นว่าผู้พูดรู้จักเรียนรู้จากสิ่งผิดพลาดในอดีตเพื่อ
ท�าให้เกิดแต่สิ่งที่ดีในอนาคต	นอกจากน้ี	ลักษณะย่อยประการหนึ่งของกลวิธีนี้ก็คือการ
ก�าหนดบทเรียนความผิดพลาดให้เป็นเครื่องประกอบการสัญญา	 เพื่อท�าให้การสัญญาฟัง
น่าเชื่อถือ	และน�าไปสู่การขอโอกาสได้ท�างานในวงการบันเทิงต่อไป
	 กลวิธีต่าง	 ๆ	 ในชุดวัจนกรรมการขอโทษของบุคคลในวงการบันเทิงไทยใน													
ปริจเฉทการแถลงข่าวอื้อฉาวดังได้กล่าวมาแล้วน้ีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของปริบทของ
สถานการณ์การสื่อสารกับกลวิธีการใช้ภาษา	 เม่ือผู้ใช้ภาษาเป็นบุคคลสาธารณะ	ก�าลัง
สื่อสารในสถานการณ์วิกฤติท่ีตัวเองข้องเกี่ยว	 และการขอโทษเป็นกลวิธีหน่ึงที่จะช่วยกู้
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ภาพลักษณ์ที่ดีกลับมา	 กลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงวัจนกรรมการขอโทษที่เกิดขึ้นจึงมี
ลักษณะเฉพาะ	กล่าวคือ	 เป็นลักษณะที่ตอบสนองต่อวัตถุประสงค์ของการส่ือสาร	ที่ไม่ใช่
เพียงเพื่อแสดงความรู้สึกส�านึกผิดต่อเรื่องที่เกิดขึ้นเท่านั้น	หากแต่ต้องสร้างความรู้สึกดี
เพื่อเรียกคืนความนิยมชมชอบในตัวตนของผู้พูดกลับมา	 เพราะสิ่งเหล่านั้นจะน�าไปสู่การ
ได้รับโอกาสของการท�างานในวงการบันเทิงต่อไป	
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